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/ Na wyrobie znajduja sie piktogramy i oznaczenia:/ Na vyrobku jsou umistény
DEDRA: piktogramy a oznaceni:/ Na vyrobku st uvedené nasledujice piktogramy a
oznacenia:/ Ant gaminio yra piktogramos ir Zymos:/ Uz izstradajuma atrodas
piktogrammas un apziméjumi:/ A terméken talélhato ikonok és jeldlések:/ / Pe produs se aflé pictograme si
simboluri:/ dem Erzeugnis sind Piktogramme und Kennzeichnungen angebracht / Na izdelku so piktogrami in
oznake / Na proizvodu se nalaze piktogrami i oznake / Bbpxy npogykTa uMa nuKTorpamu i MapkupoBKi:
Podnosek stalowy odporny na uderzenie z sita 200J/ Ocelova tuzinka odolna proti ideru se silou
200J/ Ocelova $picka odolnd voci uderom so silou 200 J/ Plieniné priekiné dalis atspari
smagiams iki 200 J/ Térauda purngals, izturigs pret triecieniem ar speku 200J/ Acél orrmerevito
200 J energidju zuhano targyak ellen/ Bombeu din ofel rezistent la lovituri cu putere 200J/
Stahlkappe, sicher gegen einer Stof8 mit der Kraft von 200J / Jeklena kapica z odpornostjo na udarce 200J /
Celicni vrh, otporan na udarce od 200J / CToMaHeHa ropHa YacT Ha MpLCTUTe C YCTOMMBOCT Ha yaap ot 200
Podeszwa antyposlizgowa/ Protiskluzova podrazka/ ProtiSmykova podosval Neslydus padas/
Neslidosa zole/ Csliszasmentes jarétalp/ Talpa antiderapanté/ Antirutschlaufsohle / Podplat proti
zdrsu / Neklizajuci potplat / AvTunnb3ralia ce nogmeTka
Podeszwa odporna na oleje/ Podrazka odolna proti olejim/ Podosva odolna voci olejom/ Padas
atsparus tepalams/ Zole izturiga pret ellam/ Olajallé jarétalp/ Talpa rezistentd la uleiuri/
Olbestandige Laufsohle / Podplat odporen na olje / Potplat otporan na ulje / YcToitumBa Ha Macna
noameTka
System absorbujacy wstrzasy/ Systém absorbujici vibrace/ Systém absorbujlci otrasy a
vibracie/ Vibracijas absorbuojanti sistema/ Triecienu absorb&joda sistéma/ Energiaelnyeld
képességli/ Sistemul de absorbire a trepidatiilor/ Erschiitterungen absorbierendes System /
Sistem za blazenje udarcev / Sustav za ublazavanje udaraca / Cuctema 3a normbliyaHe Ha
yaapn
Wiadciwosci  antyelektrostatyczne/ Antistatické vlastnosti/  Antielektrostatické  vlastnosti/
Antielektrostatinés savybés/ Anti Tpasibas/ Antisztatikus tulajdonsagok/Proprietéti
antielectrostatice/ Antielektrostatische Eigenschaften / Antistaticne lastnosti / Antistaticka
svojstva / AHTUCTaTU4HM CBOIACTBA
Obuwie spetnia wszystkie wymagania normy ISO 20345:2011, co zostato potwierdzone certyfikatem badania
typu WE LECFI00377928, wydanym przez INTERTEK ltalia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul
Naviglio - Milano (MI), Italy, NO. 2575. Jednostka odpowiedzialna za przeprowadznie oceny badania typu:
INTERTEK ltalia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI), Italy, NO. 2575.
Deklaracja zgodnosci znajduje sie na stronie www.dedra.pl oraz w siedzibie Producenta.
[ Obuv spliiuje viechny pozadavky normy 1SO 20345:2011, coz bylo potvrzeno certifikatem typové zkousky
ES ¢. LECFI00377928, vydanym INTERTEK ltalia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio -
Milano (MI), ltaly, NO. 2575. Jednotka zajistujici prezkouseni typu: INTERTEK ltalia S.p.A., Via Guido Miglioli
2/A, 20063 Cerusco sul Naviglio - Milano (MI), Italy, NO. 2575. ProhlaSeni o shodé je k dispozici na
www.dedra.pl a v sidle vyrobce.
& Obuv spifia vsetky poziadavky normy ISO 20345:2011, Go potvrdzuje certifikat skisky typu ES ¢.
LECFI00377928, vydany inétititom INTERTEK ltalia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio
- Milano (MI), Italy, NO. 2575. Subjekt zodpovedny za vykonanie skiSok hodnotenia typu: INTERTEK ltalia
S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI), Italy, NO. 2575. Vyhlasenie o zhode
sa nachadza na www.dedra.pl av sidle vyrobcu.
Avalyné atitinka standarto SO 20345:2011 reikalavimus, kas buvo patikrinta tipo tyrimo EB sertifikatu nr.
LECFI00377928, isduotu INTERTEK ltalia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano
(MI), Italy, NO. 2575. |staiga atsakinga uZ tipo tyrimo atlikima: INTERTEK lItalia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A,
20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI), Italy, NO. 2575. Atitikties ja galima rasti tinklalapyj
www.dedra.pl ir gamintojo buveinéje.
(Y Apavi ievéro visu ISO 20345:2011 standarta prasibu, ko apliecina EK tipa parbaudes sertifikats Nr.
LECFI00377928, izdots INTERTEK ltalia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano
(M), Italy, NO. 2575. Vieniba, atbildiga par tipa parbaudes novértéSanu: INTERTEK ltalia S.p.A., Via Guido
Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI), Italy, NO. 2575. Atbilstibas deklaraciju var atrast vietné
www.dedra.pl un pie razotaja mitnes.
A cipd megfelel az I1SO 20345:2011 szabvany valamennyi kévetelményének, amit az  szadmu
LECFI00377928 EU tipusvizsgalati tanUsitvany igazol, kiadta: INTERTEK ltalia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A,
20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI), Italy, NO. 2575. A tipusvizsgalat elvégzéséért felelés szervezet:
INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (M), Italy, NO. 2575. A
megfeleldségi nyilatkozat megtalalhaté a www.dedra.pl oldalon és a gyarté székhelyén.

Incaltamintea indeplineste toate cerintele standardului ISO 20345:2011, Ce a fost afirmata prin certificatul
de tip CE nr LECFI00377928, eliberat de INTERTEK ltalia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul
Naviglio - Milano (MI), Italy, NO. 2575. Unitatea responsabila pentru examinarea evaluarii cercetatii de tip:
INTERTEK ltalia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI), Italy, NO. 2575.
Declaratia de conformitate poate fi gasita pe www.dedra.pl si la sediul Fabricantului.

[5 Das Schuhwerk erfiillt alle Anforderungen der Norm ISO 20345:2011, was durch die Bescheinigung der
Untersuchung des Typs IN der Nr LECFI00377928, ausgestellt durch INTERTEK ltalia S.p.A., Via Guido Miglioli
2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI), Italy, NO. 2575. Die verantwortliche Einheit fiir die Durchfiihrung
der Schétzung der Untersuchung des Typs: INTERTEK ltalia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul
Naviglio - Milano (MI), Italy, NO. 2575. Die Konformitatserklarung finden Sie unter www.dedra.pl und am Sitz
des Herstellers

mobutev izpolnjuje vse zahteve standarda ISO 20345:2011, kar potrjuje certifikat o ES-pregledu tipa
LECFI00377928, ki ga je izdal INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio -
Milano (MI), Italija, 8t. 2575. Subjekt, odgovoren za izvedbo ocene pregleda tipa: INTERTEK ltalia S.p.A., Via
Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI), Italija, NO. 2575. Izjava o skladnosti je na voljo
na spletni strani www.dedra.pl in na sedezu proizvajalca.

EE Obuca zadovoljava sve zahtjeve norme ISO 20345: 2011, 8to je potvrdeno certifikatom o ispitivanju EC tipa
LECFI00377928, izdanim od strane INTERTEK ltalia S.p.A., Via Guido Miglioli 2 / A, 20063 Cernusco sul
Naviglio - Milano (MI), Italija , NE 2575. Tijelo odgovorno za provodenje ocjenjivanja ispitivanja tipa: INTERTEK
Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2 / A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI), ltalija, NO. 2575. Izjava o
sukladnosti dostupna je na web stranici www.dedra.pl iu sjedistu proizvodaca.

OByBKUTE OTrOBApST Ha BCUYKW M3NCKBAHUS Ha CTakdapTa ISO 20345:2011, kakto e noTBbpaeHo OT
cepTucpmkata 3a EO uacnensaHe Ha tvna LECFI00377928, nsnaneH ot INTERTEK ltalia S.p.A., Via Guido
Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul Naviglio - Milano (MI), Italy, NO. 2575. OpraH, 0TroBOpeH 3a u3BbpluBaHe Ha
oleHKaTa Ha u3cneasaHeTo Ha Tuna: INTERTEK Italia S.p.A., Via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul
Naviglio - Milano (MI), Wranus, NO. 2575. [leknapaumsita 3a cboTBeTCTBUE MOXe Aa Gbae HamepeHa Ha
www.dedra.pl v B perucTpupanmsi ohuc Ha NpoK3BOAUTENS.

Instrukcja uzytkowania obuwia bezpiecznego

Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczyta¢ instrukcje obstugi.

Modele: - pétbuty bezpieczne: BHIM8V-xx gdzie xx — rozmiar (36-47)

Zastosowanie

Obuwie bezpieczne jest to obuwie, ktére posiada cechy ochronne, przeznaczone do ochrony
uzytkownika przed urazami, ktére moglyby powsta¢ podczas wypadkéw. Obuwie bezpieczne
wyposazone jest w podnoski zaprojektowane tak, aby zapewniaty ochrone przed uderzeniami podczas
badania z energig réwna co najmniej 200J i przed $ciskaniem podczas badania pod obcigzeniem
$ciskajagcym rownym co najmniej 15 kN. Obuwie kategorii S1 posiada zamknigty obszar piety,
wiadciwosci elekrostatyczne, absorbcje energii w obszarze piety, odporno$¢ na olej napedowy oraz
odporno$¢ na poslizg na podiozu ceramicznym pokrytym roztworem laurylosiarczanu sodu (SLS) i
odporno$¢ na poslizg na podtozu ze stali pokrytym glicerolem Obuwie powinno by¢ stosowane zawsze,
gdy uzytkownik moze by¢ narazony na ww. ryzyka..

Zasady uzytkowania obuwia

Przy doborze obuwia nalezy dopasowa¢ rozmiar — zle dopasowane obuwie ulega deformacji, ponadto
obuwie w Zle dobranym rozmiarze moze nie chroni¢ dostatecznie uzytkownika. Nie nalezy stosowa¢
$rodkow pozwalajacych na szybsze dopasowanie buta do ksztattu stopy, takie $rodki moga wptynaé
negatywnie na stopier ochrony oraz zmieni¢ wtasciwosci obuwia. Nalezy unika¢ przemoczenia obuwia,
w przypadku przemoczenia suszy¢ w temperaturze pokojowej. Po wysuszeniu obuwie nalezy podda¢
konserwacji. Podobnie po zakonczeniu uzytkowania, kazdorazowo nalezy poddac obuwie czyszczeniu
i konserwacji. Obuwia skérzanego nie nalezy pra¢, gdyz pranie pozbawia skore elastycznosci,
powoduije jej odbarwienia i pekanie. W przypadku obuwia zapinanego na rzep, nalezy wktadac je i
zdejmowac w stanie rozpigtym.

Sposob czyszczenia | konserwacii

Po zakorczeniu pracy, wierzchnig czes$¢ zabrudzonego obuwia, wykonanego z:

Scan

- skory welurowej — oczysci¢ przy pomocy szczoteczki bez stosowania jakichkolwiek preparatow
czyszczacych

- skéry licowej, tkaniny — oczysci¢ wilgotng $ciereczkg namoczong w wodzie z mydtem, bez uzycia
rozpuszczalnikéw organicznych.

Wilgotne obuwie pozostawi¢ w temperaturze pokojowej do wyschniecia, a nastepnie nanies¢ paste
obuwnicza. Do obuwia ze skéry licowej mozna stosowac pasty i kremy w kolorze skory badz $rodki
bezbarwne, natomiast do weluru i nubuku stosowa¢ impregnaty w formie aerozolu

Zasady przechowywania, skfadowania, transport, opakowanie

Obuwie opakowane jest w pudetko kartonowe. Obuwie nalezy przechowywa¢ w miarg mozliwosci w
opakowaniu oryginalnym, w pomieszczeniach przewiewnych, zamknigtych, suchych, zabezpieczonych
przed zamoczeniem, z dala od zrodet ciepta (np. grzejnikow) i $rodkéw chemicznych. Temperatura
magazynowania nie powinna przekracza¢ 5-24°C. Okres magazynowania nie powinien przekraczac 2
lat. Podczas sktadowania lub transportu nie wolno przygniata¢ obuwia innymi ciezszymi produktami
lub materiatami, poniewaz grozi to uszkodzeniem obuwia. Transportowa¢ w oryginalnym opakowaniu.
Okres trwatosci

Kazdorazowo przed rozpoczeciem uzytkowania obuwia nalezy sprawdzi¢ jego stan. W przypadku
utraty wiasciwosci uzytkowych i ochronnych obuwie nie wolno go stosowac! Objawami utraty
wiasciwosci uzytkowych i ochronnych obuwia sg w szczegélnosci: oddzielenie sie podeszwy od
wierzchu lub warstwy bieznika od zasadniczej cze$ci podeszwy, uszkodzenie szwéw, uszkodzenie
zapigt, przetarcie materiatu wierzchniowego, starcie wystepéw urzezbienia spodu, uszkodzenie
mechaniczne czesci sktadowych. W razie stwierdzenia uszkodzen nie stosowa¢ uszkodzonego
obuwia, wymieni¢ je na nowe.

Dedra, 36-47, CE 2575, 20xx/x, S1 SRC, BHIM8V-xx/Xxxx, EN 1SO 20345:2011, wyprodukowano w
Chinach, Gdzie:

Dedra - oznakowanie producenta

36-47 — rozmiar buta

CE — wyréb zostat poddany ocenie zgodno$ci i spefnia standardy obowigzujace na terenie Unii
Europejskiej

2575 - nr jednostki notyfikowanej, odpowiedzialnej za przeprowadzenie badania typu

S1 SRC - Klasyfikacja obuwia bezpiecznego wg normy EN ISO 20345:2011;

S1 - wymagania zasadniczet+zamknigty obszar pigty+wiasciwosci antyelektrostatyczne+absorpcja
energii w obszarze pigty+odpornos$¢ na olej napedowy

SRC - Odpornos¢ na poslizg na podiozu ceramicznym pokrytym roztworem laurylosiarczanu sodu
(SLS) i odporno$¢ na poslizg na podtozu ze stali pokrytym glicerolem

BHIM8V-xx/Xxxx — oznaczenie producenta

EN 1SO 20345:2011 — wyréb spefnia wszystkie wymagania normy EN 1SO 20345:2011
Wyprodukowano Chinach - kraj pochodzenia

Producent: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow

Dla obuwia posiadajacego wiasciwosci elektrostatyczne

Zaleca sig, aby obuwie antyelektrostatyczne bylo stosowane wtedy, gdy zachodzi koniecznosé
zmniejszenia mozliwoéci natadowania elektrostatycznego, poprzez odprowadzenie fadunkow
elektrostatycznych, tak aby wykluczy¢ niebezpieczenstwo zaptonu od iskry, np. palnych substancji i
par, oraz gdy nie jest catkowicie wykluczone ryzyko porazenia elektrycznego spowodowanego przez
urzadzenia elektryczne lub elementy znajdujace si¢ pod napigciem. Zwraca sig jednak uwage na to,
ze obuwie antyelektrostatyczne nie moze zapewni¢ wystarczajacej ochrony przed porazeniem
elektrycznym, gdyz wprowadza jedynie rezystancje elektryczna migdzy stopa a podtozem.

Jezeli niebezpieczenstwo porazenia elektrycznego nie zostato catkowicie wyeliminowane, niezbedne
sq dalsze $rodki w celu unikniecia ryzyka. Zaleca sig, aby takie $rodki oraz wymienione nizej badania
byly czescig programu zapobiegania wypadkom na stanowisku pracy. Zaleca sie, aby rezystancja
elektryczna wyrobu, zgodnie z do$wiadczeniami zapewniajaca pozadany efekt antyelektrostatyczny, w
catym okresie uzytkowania byta nizsza niz 1 000 MQ. Dla nowego wyrobu, dolng granice rezystancji
elektrycznej okreslono na poziomie 100 kQ, aby zapewni¢ ograniczong ochrong przed niebezpiecznym
porazeniem elektrycznym lub przed zaptonem w sytuacji uszkodzenia urzadzenia elekirycznego
pracujacego przy napieciu do 250 V. Jednak uzytkownicy powinni by¢ $wiadomi tego, ze w okreslonych
warunkach obuwie moze nie stanowi¢ dostatecznej ochrony i dla ochrony uzytkownika powinny by¢
zawsze podjete dodatkowe $rodki ostroznosci. Rezystancija elektryczna obuwia moze ulec znacznym
zmianom w wyniku zginania, zanieczyszczenia lub pod wptywem wilgoci. Obuwie to nie speinia swojej
zatozonej funkcji podczas noszenia w warunkach, gdy jest mokro. Jest wigc niezbedne dazenie do
tego, aby obuwie spetniato swojg zatozong funkcje odprowadzania tadunkéw i zapewniato ochrong
przez caly czas uzytkowania.

Zaleca sie uzytkownikowi, jezeli jest to konieczne, ustalenie i wykonywanie w regularnych i czestych
odstepach czasu pomiaréw rezystancji elektrycznej w miejscu uzytkowania. Obuwie klasy | moze
absorbowag wilgoc, jesli noszone jest diugookresowo, a w wilgotnych i mokrych warunkach moze sta¢
sig obuwiem przewodzacym. Je$li obuwie jest uzytkowane w warunkach, w ktoérych materiat
podeszwowy ulega zanieczyszczeniu, zaleca sig, aby uzytkownik zawsze sprawdzat wiasciwosci
elektryczne obuwia przed wejsciem do obszaru niebezpiecznego. Zaleca sig, aby w miejscach, gdzie
uzywane jest obuwie antyelektrostatyczne, rezystancja podtoza nie byta w stanie zniwelowac ochrony
zapewnianej przez obuwie.

W czasie noszenia obuwia nie zaleca sig wktadania izolujacych elementéw miedzy podpodeszwe a
stope uzytkownika. Jesli migdzy wewnetrzng strong podeszwy a stopa umieszczona jest wkiadka,
zaleca sig sprawdzenie wlasciwosci elektrycznych uktadu obuwie/wktadka.

[& Navod k pouziti bezpegnostni obuvi

Pred pouzitim si peclivé prectéte navod k pouziti.

Modely: - bezpecnostni obuv: BHIM8V-xxkde xx — velikost (36-47)

Pouziti

Bezpecnostni obuv jsou boty, vyznacujici se ochrannymi vlastnostmi, uréené k ochrané uzivatele proti
Uraz(im, které by mohly vzniknout béhem nehody. Bezpecnostni obuv je vybavena specidiné vyvinutou
tuzinkou, ktera zajistuje ochranu proti iideru se silou min. 200J a proti zatizeni tlakem min. 15 kN.
Obuv tfidy S1 méa uzavienou oblast paty, dobre antistatické vlastnosti, absorbuje energii v oblasti paty,
je odolna proti plisobeni motorového oleje, odolné proti uklouznuti na keramické podlahové dlazdici s
roztokem laurylsulfatu sodného (SLS) a odolna proti uklouznuti na ocelové podlaze s glycerinem. Obuv
je nutné pouzivat na vSech mistech, kde je uzivatel vystaven vySe uvedenym nebezpecim.Pravidla
pouzivani obuvi

Pri vybéru obuvi je nutné zvolit spravnou velikost — $patné vybrana obuv plisobi nebezpeci deformace
a nezaji$tuje fadnou ochranu uzivatele. Nelze pouzivat prostiedky pro rychlejsi pfizplsobeni bot tvaru
nohy, obsazené v nich latky mohou nepfiznivé ovlivnit stupefi ochrany a zménit vlastnosti obuvi.
Zabrarite promoceni obuvi, v pfipadé promoceni nechte ji schnout pffi pokojové teploté. Po vyschnuti
je nutné obuv oSetfit. Také po kazdém pouZiti je nutné obuv ocistit a oSetfit. Kozenou obuv neperte,
protoze prani plisobi ztratu pruznosti kiize, jeji odbarveni a popraskani. Obuv se zapinanim na suchy
zip rozepnéte pred nazutim a sundanim.

Cisténi a tdrzba

Po ukon¢eni prace, horni ¢ast znecisténé obuvi, vyrobené z:

- velurové klize - ocistite kartackem bez pouziti jakychkoliv gisticich pripravki

- licované kuze - ogistite vihkym hadfikem zvlhéenym vodou s mydlem, bez pouZiti organickych
rozpoustédel.

Vihkou obuv nechte vyschnout pfi pokojové teploté, pak aplikujte letidlo. K obuvi z licované kize Ize
pouzivat lestidla a krémy s barvou kiize nebo bezbarvé, na velur a nubuk pouzivejte impregnacni sprej.
Pravidla pro uschovavani, skladovani, prepravu, baleni

Obuv je balena do kartonovych obald. Pokud je to mozné, obuv skladujte v originalnim obalu, ve
vétranych, uzavienych, suchych prostorech, chranénych proti vihkosti, mimo dosah zdrojii tepla (napf.
radiator) a chemickych latek. Skladovaci teplota nesmi prekrocit 5-24°C Doba skladovani nesmi
prekrocit 2 roky. Béhem skladovani nebo prepravy zabrarite pritlaceni obuvi tézkymi pfedméty nebo
materialy, které mize zpUsobit poskozeni bot. Pfepravuite v originalnim obalu.

Doba trvanlivosti

Pred kazdym pouzitim obuvi zkontrolujte jeji stav. V pfipadé zjisténi ztraty uZitnych a ochrannych
vlastnosti obuv nelze pouzivat! Pfiznaky ztraty uzitnych a ochrannych vlastnosti jsou zejména: odlepeni
podrazky od bot nebo naslapné vrstvy od zakladni Easti podrazky, poskozeni $vi, poskozeni zapinani,
prodfeni vrchni latky, poskozeni béhound podrazek, mechanické poskozeni dilCich ¢asti. V pfipadé
Zjisténi poskozeni nepouzivejte poskozenou obuv, vyméite ji za novu.

Dedra, 36-47, CE 2575, 20xx/x, S1 SRC, BHOM8V-xx/Xxxx,EN 1SO 20345:2011, Vyrobeno v Cing,
kde:

Dedra - oznaceni vyrobce

36-47 — velikost obuvi

CE - vyrobek byl podroben postupu posouzeni shody a spliiuje pozadavky norem platnych na tzemi
Evropské unie

2575 - ¢. notifikované osoby, zodpovédné za provedeni typové zkousky

S1 SRC - Kiasifikace bezpe¢nostni obuvi podle normy EN ISO 20345:2011;

S1 - zakladni pozadavky+uzaviena oblast paty+antistatické vlastnosti+absorpce energie v oblasti
paty+odolnost proti motorovym olejum

SRC - odolnost proti uklouznuti na keramické podlahové dlazdici s roztokem laurylsulfatu sodného
(SLS) a odolnost proti uklouznuti na ocelové podlaze s glycerinem

BHIMB8V-xx/Xxxx — 0znaceni vyrobce

EN 1SO 20345:2011 — vyrobek spliiuje vSechny pozadavky normy EN I1SO 20345:2011

Vyrobeno v Cing — zemé pivodu

Viyrobce: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow

Pro obuv s antistatickymi viastnostmi

Je doporuceno, aby antistaticka obuv byla pouzivana v pfipadé, kdy je nutné omezit moznost vzniku
elektrostatického naboje odvedenim elektrostatického naboje tak, aby bylo zabranéno nebezpeci
vzniceni jiskrou napf. hoflavych latek a pér, a také v pfipadé, kdy neni vylouceno nebezpeci Urazu
elektrickym proudem, zplsobeného elektrickymi zafizenimi nebo dily pod napétim. Upozorfiujeme
v8ak, Ze antistaticka obuv nemlze zajistit dostate¢nou ochranu proti Urazu elektrickym proudem,
protoZe zajistuje pouze elektricky odpor mezi chodidlem a podlahou.

Nebylo-li Upiné odstranéno nebezpeci Urazu elektrickym proudem, je nutné provést dalSi ochranna
opatfeni. Je doporuceno, aby tato opatfeni a nize uvedené zkousky byly zaclenény do programu pro
predchazeni pracovnim Uraztim. Je doporuceno, aby elektricky odpor vyrobku, podle zku$enosti
zajistujici zadany antistaticky Ucinek, byl po celou dobu pouziti mensinez 1 000 MQ. Pro novy vyrobek
byla dolni mez elektrického odporu stanovena na trovni 100 kQ, aby byla zaji§téna omezena ochrana
proti nebezpedi Urazu elektrickym proudem, nebo vzniceni v pfipadé poSkozeni elektrického zafizeni
pod napétim do 250 V. UZivatele si musi vSak uvédomit, Ze za urcitych podminek obuv nemuze
poskytnout dostatecnou ochranu a je nutné vzdy podniknout dal$i ochranna opatfeni. Elektricky odpor
obuvi se mize ménit v disledku ohybani, znecisténi nebo vlivem vihkosti. Obuv nespliiuje
predpokladanou funkci v mokrém prostfedi. Proto je nutné zajistit, aby obuv plnila svou predpokladanou
funkei odvadeéni naboje a poskytovala ochranu po celou dobu pouziti.

Doporu¢uje se, aby uzivatel, pokud je to nutné, provadél pravidelné méfeni elektrického odporu v misté
pouziti. Obuv tfidy | mtize absorbovat vihkost pfi dlouhodobém pouziti a ve vihkém a mokrém prostredi
se mlze stat vodivou. Pi pouZiti obuvi v podminkach, kde dochazi k znecisténi materilu podrazky,
doporucuje se, aby uzivatel ovéfoval elektrické viastnosti obuvi pfed vstupem do nebezpecného
prostoru. Je doporuceno, aby odpor podlahy v mistech pouziti antistatické obuvi nemohl zrusit
ochrannou funkci obuvi.

Pfi pouzivani se nedoporucuje umistovat izolaéni vlozky mezi vnitfni ¢asti podrazky a chodidlem
uzivatele. V pfipadé umisténi vlozky mezi vnitini Casti podrazky a chodidlem doporucuje se ovéfit
elektrické vlastnosti soustavy obuv/viozka.

EE UzZivatelsk4 prirucka bezpe¢nostnej obuvi

Pred pouzitim sa dokladne oboznamte s uZivatel'skou priruckou.

Modely: - bezpe¢nostna obuv: BHIM8V-xxkde xx — velkost (36-47)

Pouzitie

Bezpecnostna obuv je obuv, ktora mé ochranné viastnosti, je uréena na ochranu uzivatela pred trazmi,
ktoré by mohli vzniknut pri nehodach. Bezpeénostna obuv mé Spice naprojektované tak, aby zarucovali
ochranu pred Udermi a narazmi, po¢as skuSok s energiou minimalne 200 J, a pred tlakom, pocas
skusok so silou miniméalne 15 kN.

Obuv kategérie S1 ma uzatvorenu oblast paty, ma antielektrostatické viastnosti, absorbuje energiu v
oblasti paty, je odolna vo¢i motorovej nafte a méa protiSmykové vlastnosti na keramickom podklade
pokrytom roztokom laurylsulfatu sodného (SLS) a mé protiSmykové viastnosti na ocelovom podklade
pokrytom glycerolom. Obuv sa musi pouzivat vzdy, ked mdze byt uzivatel vystaveny na vyssie
uvedené rizika..

Zésady pouzivania obuvi

Pri vybere obuvi sa musi dopasovat jej velkost — zle dopasovana obuv sa mdze deformovat, okrem
toho zle dopasovana obuvi nemusi uZivatela dostatone chranit. Nesmu sa pouzivat pripravky
umoziujuce rychlejSie prispdsobit obuv k tvaru chodidla, také pripravky mdzu negativne ovplyvnit
stupen (triedu) ochrany a zmenit vlastnosti obuvi. Predchéadzajte premoceniu obuvi, ak sa obuv predsa
premo¢i, sute ju pri izbovej teplote. Obuv po vysuSeni naleZite oSetrite. Podobne, obuv vzdy po
skonCeni pouzivania nalezite ocistite a oSetrite. KoZena obuv sa nesmie prat, pretoze koza pranim
straca pruznost, straca prirodzenu farbu a praska. Ak sa obuv zapina suchym zipsom, musi sa vzdy
pred obutim alebo vyzutim rozopnut.

Sposob Cistenia a oetrovania

Po skonéeni préce, vrchnu ¢ast zaspinenej obuvi, vyrobenej z:

- velrovej koze - ogistite kefkou na obuv, nepouzivajte Ziadne Cistiace prostriedky,

- licovej koze - ocistite vihkou handritkou namocenou vo vode s mydlom, nepouzivajte organické
rozpUstadla.

Vihku obuv nechajte susit pri izbovej teplote az kym Uplne nevyschne, nasledne o3etrite pastou na
obuv. Obuv z licovej koze oSetrujte pastami a krémami vo farbe koze alebo bezfarebnymi, veldrova
kozu a nubuk oSetrujte impregnaénymi pripravkami v aerosdle.

Zésady skladovania, prepravy, balenia

Obuv je zabalena v kartonovej Skatuli. Obuv skladujte, nakorko je to mozné, v originalnom obale, v
dobre vetranych, zatvorenych, suchych miestnostiach, ktoré s chranené pred premocenim, v
bezpecnej vzdialenosti od tepelnych zdrojov (napr. radiatorov) a od chemickych latok. Teplota
skladovania nesmie byt vy3Sia ako 5-24°C Vyrobok sa nesmie skladovat dihsie ako 2 roky Pogas
skladovania a prepravy obuv nesmie byt pritiacend inymi taz§imi vyrobkami alebo materialmi, v
opacnom pripade sa obuv mdze poskodit. Prepravujte v origindlnom obale.

Lehota pouzitenosti

Vzdy pred zacatim pouzivania obuvi, dokladne skontrolujte stav obuvi. Ked déjde k strate Uzitkovych
a ochranny vlastnosti, obuv dalej nepouzivajte! Strata UZitkovych a ochrannych vlastnosti sa prejavuje
predovdetkym: oddelenim podosvy od zvrsku alebo vrstvy behuria od korpusu podosvy, poskodenim
$vov, poskodenim zapnuti, preSlichanim (zodratie) materialu zvrSku, zodratim dolnej strany podovy,
mechanickym po$kodenim niektorej ¢asti obuvi. V pripade, ak sa obuv nejakym spésobom poskodi
alebo opotrebuje, nepouzivaijte ju a vymerite na novu.

Dedra, 36-47, CE 2575, 20xx/x, S1 SRC, BHIM8V-xx/Xxxx, EN ISO 20345:2011, vyrobené v Cine,
kde:

Dedra — oznacenie vyrobcu

36-47 — velkost obuvi

CE - vyrobok bol podrobeny posudzovaniu zhody a spifia normy a &tandardy platné na Gzemi
Eurépskej tnie

2575 - ¢. notifikovanej osoby zodpovednej za vykonanie skisok typu

S1 SRC - Klasifikacia bezpecnostnej obuvi podfa normy EN ISO 20345:2011;

S1 - z&kladné (podstatné) poziadavky + uzatvorena oblast paty + antielektrostatické vlastnosti +
absorpcia energie v oblasti paty + odolnost voci motorovej nafte

SRC - protiSmykové vlastnosti na keramickom podklade pokrytom roztokom laurylsulfatu sodného
(SLS) a protimykové vlastnosti na ocelovom podklade pokrytom glycerolom

BHIMB8V-xx/Xxxx — 0znacenie vyrobcu

EN IS0 20345:2011 — vyrobok spifia véetky poziadavky normy EN ISO 20345:2011

Vyrobené v Cine - krajina pévodu

Vyrobca: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko

Pre obuv s antielektrostatickymi vlastnostami

QOdporti¢ame, aby sa obuv s antielektrostatickymi vlastnostami pouzivala vtedy, ked je potrebné znizit
riziko elektrostatickych vybojov, a to odvedenim elektrostatickych nabojov tak, aby nemohlo dojst k
nebezpecénému zapaleniu od iskri, napr. horfavych latok a par; ako aj vtedy, ked nie je tplne vylicené
riziko zasahu elektrickym pradom spdsobené elektrickym zariadenim alebo Castiam, ktoré st pod
napatim. Pripominame, Ze obuv s antielektrostatickymi vlastnostami nemodze zarucit' dostatocnu

ochranu pred zasahom el. pridom, kedze zabezpecuje iba elektricky odpor medzi chodidlom a
podkladom.

Ak nebezpetenstvo zasahu el. pridom nebolo Uplne vylicent, musia sa pouzit iné prostriedky, aby
bolo toto riziko Uplne vylicené. Odporticame, aby také prostriedky a nizsie uvedené testy a skusky boli
sucastou programu predchadzania nehodam na pracovisku. Odpori¢ame, aby elektricky odpor
vyrobku, podfa vykonanych testov a skusok, ktory zaru¢i pozadované antielektrostatické vlastnosti, bol
pocas celého obdobia pouzivania vyrobku nizsi ako 1000 MQ. Pre novy vyrobok, dolny limit
elektrického odporu je stanoveny na Grovni 100 kQ, ktory poskytuje obmedzend ochranu pred
nebezpecnym zasahom el. priadom alebo pred zapalenim, v pripade poSkodenia elektrického
zariadenia napajaného napatim 250 V. Uzivatelia si musia byt vedomi, Ze v istych podmienkach, obuv
nemusi zaruit dostatocnu ochranu, a preto pre zabezpecenie dostatoénej ochrany musia byt pouzité
dodatocné bezpecnostné prostriedky. Elektricky odpor obuvi sa méze vyrazne zmenit nasledkom
ohybania, znecistenia alebo vplyvom vihkosti. Obuv nemé svoju predpokladanu funkciu, ak sa pouziva
na mokrych miestach. Preto je velmi déleZité snaZit sa o to, aby obuv spifiala svoju predpokladan
funkciu odvadzania nabojov a zarucovala ochranu po¢as celého obdobia pouzivania.

Uzivatelom odpori¢ame, ak je to nevyhnutné, aby ustanovili a pravidelne a dostatocne casto
vykonavali merania elektrického odporu priamo na mieste pouzivania. Obuv 1. triedy méze absorbovat
vihkost, ak sa pouziva dihodobo, a vo vlhkych a mokrych podmienkach sa mdze stat vodiva. Ak sa
obuv pouziva v podmienkach, v ktorych sa materidl podo$vy znecistuje, odporic¢ame, aby uzivatel
vzdy pred vstupom do nebezpecnej zony skontroloval elektrostatické vlastnosti obuvi. Odporicame,
aby na miestach, v ktorych sa pouziva obuv s antielektrostatickymi viastnostami, odpor podkladu nebol
schopny rusit alebo uplne narusit ochranu poskytovant obuvou.

Pocas nosenia obuvi neodporicame vkladat izolujuce predmety medzi podo$vu a chodidlo uzivatela.
Ak uzivatel pouziva viozku (medzi podosvou a chodidlom), odpori¢ame skontrolovat elektrické
vlastnosti systému obuv/vlozka.

Apsauginés avalynés naudojimo instrukcija

Prie$ naudojima reikia jdémiai perskaityti Naudojimo instrukcija.

Modeliai: - saugos batai: BHIM8V-xxkur xx — dydis (36-47)

Paskirtis

Apsauginé avalyné - tai avalyné, kuri pasizymi apsauginémis savybémis, skirta apsaugoti vartotoja
nuo susiziedimo nelaimingy atsitikimy metu. Apsauginé avaliné turi taip suprojektuotq prieki, kad jis
saugoty pirStus nuo smagiy — buvo atliekamas tyrimas su energija maziausiai 200 J, ir nuo sugniuzdimo
- buvo atliekamas tyrimas naudojant maziausiai 15 kN apkrova.

S1 kategorijos avaliné turi uzdarg kulno zona, elektrostatines savybes, energijos absorbcijg kulno
zonoje, atsparuma dyzelinui, atsparuma slydimui ant keraminio pagrindo padengto natrio laurilsulfato
(SLS) tirpalu ir atsparuma slydimui ant plieninio pavirSiaus padengto gliceroliu. Avaliné turi bati
naudojama visada, kai vartotojui gresia vienas i$ $iy pavojy.Avalinés naudojimo taisyklés

Renkantis avaline, reikia pritaikyti dydj — netinkamai parinkta avalyné deformuojasi, be to, netinkamo
dydzio avalyné gali nepakankamai gerai saugoti vartotoja. Nereikia naudoti priemoniu, kurios leisty,
batams greiciau prisitaikyti prie kojos formos, tokios priemonés gali neigiamai veikti apsaugos laipsny ir
pakeisti avalynés savybes. Reikia vengti avalynés perSlapimo, o perslapus, dZiovinti kambario
temperatiroje. 13dziovintus batus reikia impregnuoti. Panasiai nusiavus batus, kiekvieng karta juos
reikia ivalyti ir impregnuoti. Odinés avalynés negalima skalbti, nes skalbimas sumazina odos
elastinguma, pakeiCia spalva ir skatina plysima, Avalyne su lipukais reikia apsiauti ir nuimti atsisegta.
Valymo ir prieZidros budas

Baigus darba, viruting nedvariy baty dalj, pagaminta i:

- velidrinés odos, nuvalyti $epeciu nenaudojant jokiy valikliy

- lygios odos, nuvalyti drégna $luoste sudrékinta vandeniu su muilu, nenaudoti jokiy organiniy tirpikliy.
Drégna avalyne palikti kambario temperatroje dZiditi, o i§dziuvus padengti baty tepalu. Avalyne i§
lygios odos galima prizitréti naudojant odos spalvos arba bespalves pastas ir kremus, o velidrui ir
nubukui reikia naudoti purskiamus impregnantus.

Laikymo, sandéliavimo, transportavimo salygos, jpakavimas

Avalyné yra supakuota | kartoning dézute. Jei jmanoma, avalyné turi biti laikoma, originaliame
ipakavime védinamose, uzdarose, sausose patalpose, ji turi bti saugoma nuo perslapimo, laikoma
atokiai nuo Silumos Saltiniy (pvz. radiatoriy) ir cheminiy medziagy. Sandéliavimo temperattira negali
vir8yti 5-24°C Sandéliavimo laikas neturi virSyti 2 metai Sandéliuojant arba transportuojant, draudziama
déti ant avalynés kitus sunkesnius produktus arba medziagas, nes tai gali sugadinti avalyne.
Transportuoti originalioje pakuotéje.

Tinkamumo terminas

Kiekvieng karta prie$ naudojimg bdtina patikrinti avalynés bikle. Draudziama naudoti avaling, jei
avalyné prarasty vartojimo ir apsaugines savybes! Vartojimo ir apsauginiy avalynés savybiy
praradimas — tai pado atsiskiimas nuo virSaus arba protektoriaus atsiskirimas nuo pado, siiliy,
uzsegimy pazeidimas, virSutinés medziagos persitrynimas, pado protektoriaus nusidévéjimas,
mechaninis elementy pazeidimas. Pastebéjus pazeidimus, nenaudoti batuy, pakeisti juos naujais.
,Dedra‘, 36-47, CE 2575, 20xx/x, S1 SRC, BHIM8V-xx/Xxxx, EN ISO 20345:2011, pagaminta Kinijoje,
Kur:

,Dedra“ — gamintojo Zyméjimas

36-47 - baty dydis

CE — gaminys buvo jvertintas ir atitinka Europos Sajungoje galiojancius standartus.

2575 - notifikkuotosios staigos, atsakingos uz tipo tyrimo atlikima, numeris

S1 SRC - Apsauginés avalynés klasifikacija pagal standarta EN I1SO 20345:2011;

S1 - esminiai reikalavimai + uzdara kulno zona + antielektrostatinés savybés + energijos absorbcija
kulno zonoje + atsparumas dyzelinui

SRC - atsparumas slydimui ant keraminiy pavirsiy, padengty natrio laurilsulfato (SLS) tirpalu ir
atsparumas slydimui ant plieninio pavirSiaus padengto gliceroliu.

BHIMB8V-xx/Xxxx— gamintojo Zyméjimas

EN ISO 20345:2011 — gaminys atitinka visus standarto EN ISO 20345:2011 reikalavimus

Pagaminta Kinijoje - kilmés 3alis

Gamintojas: ,DEDRA - EXIM“ Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas

Avalinei, pasizyminiai elektrostatinémis savybémis

Rekomenduojama, kad antielektrostatiné avalyné bty naudojama tuomet, kai reikia sumazinti
elektrostatine jkrova, kad galima bty iSvengti uzsiliepsnojimo nuo pvz. kibirksties pavojaus (pvz. esant
degioms medziagoms ar dujoms), bei tuomet, kai yra kazkokig elektros smugio rizika dél elektros
irenginiy arba jtampos veikiamy elementy naudojimo. Bet reikia Zinofi, kad antielektrostatiné avalyné
negali uztikrinti pakankamos apsaugos nuo elektros smagio, nes pasalina tik elektring varza tarp kojos
ir pagrindo.

Jei elektros smigio pavojus nebuvo visiskai pasalintas, batina imtis papildomy veiksmuy, leidzianciy
iSvengti Sios rizikos. Rekomenduojama, kad zemiau i$vardintos priemonés bity programos, kurios
tikslas yra mazinti nelaimingy atsitikimy darbo vietoje, dalimi. Rekomenduojama, kad gaminio elektriné
varza, kuri, kaip parodo tyrimai, uZztikrina norimg antielektrostatinj rezultata, per visa naudojimo
laikotarpj baty zemesné nei 1000 MQ. Naujam gaminiui, apatiné elektrinés varzos riba buvo nustatyta
100 kQ lygyje, kad galima baty uztikrinti ribota apsaugg nuo pavojingo elektros smdgio arba nuo
uzsidegimo situacijoje, kai bus pazeistas elektros prietaisas, veikiantis su 250 V jtampa. Bet vartojai
privalo Zinoti, kad tam tikromis salygomis avalyné negali uZtikrinti pakankamos apsaugos, todél siekiant
tinkamai apsaugoti vartotojq reikia imtis papildomy atsargumo priemoniy. Avalynés elektriné varza gali
Zymiai pasikeisti dél sulenkimo, ne$varumy arba drégmés poveikio. Si avalyné neatlieka savo
pagrindinés funkcijos, jei yra naudojama $lapiomis salygomis. Todél batina siekti to, kad avalyné atlikty
savo numatyta krovos Salinimo funkcija ir uZtikrinty apsauga per visa naudojimo laika.
Rekomenduojama, kad vartotojas, jei tai yra batina, daznai ir reguliariai tikrinty elektrine varza savo
darbo vietoje. | klasés avalyné gali absorbuoti drégme, jei yra naudojama ilgq laika, o drégnomis arba
$lapiomis salygomis gali tapti laidzia avalyne. Jei avalyné yra naudojama salygomis, kuriomis pado
medziaga yra uzterSiama, rekomenduojama, kad vartotojas, prie$ j{zengdamas | pavojinga zona, visada
tikrinty avalynés elekirines savybes. Rekomenduojama, kad vietose, kuriose yra naudojama
antielektrostatiné avalyné, pagrindo varza negaléty sunaikinti avalynés uztikrinamos apsaugos.
Avalynés naudojimo metu nerekomenduojama déti izoliuojanciy elementy tarp pado ir vartotojo kojos.
Jei tarp vidinés pado pusés ir kojos yra jdéklas, rekomenduojama patikrinti avalyné/idéklas dueto
elektrines savybes.

M Dro$u apavu lieto$anas instrukcija
Pirms lietoanas ludzam ripigi salastt lietoSanas instrukciju.

Modeli: - drosibas apavi: BHOM8V-xxkur xx — izmérs (36-47)

Lietodana

Drosi apavi - tie ir apavi ar aizsardzibas Tpasibam, paredzéti lietotdja aizsardzibai no traumam,
iespgjamam nelaimes gadijumu laika. Drosi apavi ir aprikoti ar purngaliem projektétiem, lai nodrosinatu
aizsardzibu pret triecieniem parbaudés ar energiju vismaz 200J un pret saspie$anu parbaudés ar slodzi
vismaz 15 kN.

S1 kategorijas apaviem ir slégts papézu rajons, elektrostatiskas ipasibas, absorbé energiju papézu
rajon, ir izturigas pret dizeldegvielu un neslido uz keramikas virsmas apklatas ar natrija laurilsulfata
(SLS) $kidumu, ka arf izturigas pret slidéSanu uz térauda virsmas apklatas ar glicerinu. Apavi jabat
lietoti vienmér, kad lietotajs ir paklauts i.m. riskam.Apavu lietodanas noteikumi

Izvelgjot apavus, pielagojiet izméru - nepareizi pielagoti apavi var deforméties, un apavi ar nepareizu
izméru nevar attiecigi sargat lietotaju. Nelietot lidzeklus, kas |auj atrak pielagot apavu pédas formai,
tadi lidzekli var pasliktinat aizsardzibu un mainit apavu Tpasibu. Nesabrist apavu, sabriSanas gadijuma
Zavét istabas temperatira. Péc ZavéSanas veikt apavu konservaciju. Lidzigi, péc lietoSanas
pabeigsanai, katrreiz tirlt un konservét apavus. Adas apavu nedrikst mazgat, jo mazgasana pasliktina
adas elastigumu, izraisa krasas maini$anu un plaisa$anu. Ja apavi ir apgadati ar limlentém, uzvilkt un
novilkt apavus atpogata stavoklr.

Tiri$ana un konservacija

Péc darba pabeig$anas, ja piesamotu apavu aréja dala ir izgatavota no:

- veldra adas - firt ar suku, neizmantojot nekadu tiri$anas lidzeklu

Valgu apavu atstat istabas temperatiira [idz izzu$anai, péc tam uzklat apavu krému. Gludadas apaviem
var lietot pastu un krému adas krasa vai bezkrasas lidzeklus, velira un nubuka apaviem izmantot
impregnacijas lidzeklus smidzinataja.

Glabasana, nokrausana, transporté$ana, iepakojumi

Apavi ir pakoti kartona karba. Apavu glabat, pec iespéjamibas, originala iepakojuma, labi vedinatas,
slégtas, sausas telpas, sargatas no mitruma, talu no siltuma avotiem (piem., radiatoriem) un kimiskam
vielam. Glaba$anas temperatira nevar parsniegt 5-24°C Glabasanas laiks nevar parsniegt 2 gadi
Nokrausanas vai transportéSanas laika nedrikst saspiest apavus ar citiem smagakiem produktiem vai
materialiem, jo tas var bojat apavus. Transportét originala iepakojuma.

Deriguma termin$

Katrreiz pirms apavu lietoanas uzsak$anas parbaudt to stavokli. Ekspluatacijas un aizsardzibas
TpaSibu pazaudéSanas gadijuma apavus nelietot! Apavu ekspluatacijas un aizsardzibas Tpasibu
pazaudé$anas pazimes ir sekojosas: zoles atdaliSana no aug3gjas dalas vai zoles protektora
atdali$ana no zoles galvenas dalas, Suves bojajumi, spradzes bojajumi, virsmas materiala izrivéjumi,
apaksgjas dajas malu izrivéjumi, sastavdalu mehaniskie bojajumi. Bojajumu konstatésanas gadijuma
nelietot bojatu apavu, mainit to uz jaunu.

Dedra, 36-47, CE 2575, 20xx/x, S1 SRC, BHIM8V-xx/Xxxx, EN ISO 20345:2011, produkts raZots Kina,
kur:

Dedra - raZotaja apziméjums

36-47 — apavu izmérs

CE - produkta atbilstiba tika novértéta un produkts atbilst Eiropas Savienibas spéka esoSiem
standartiem

2575 - atbildigas par tipa parbaudi akreditétas vienibas Nr.

S1 SRC - Drosu apavu Klasifikacija péc standarta EN 1SO 20345:2011;

S1 - galvenas prasibas + slégts pap&zu rajons + antistatiskas ipasibas + amortizéts pap&zu rajons +
izturiba pret dizeldegvielu

SRC - Izturiba pret slidéSanu uz keramikas virsmas apklatas ar natrija laurilsulfata (SLS) $kidumu, ka
art izturiba pret slidéSanu uz térauda virsmas apklatas ar glicerinu

BHIMBV-xx/Xxxx— razotaja zimes

EN ISO 20345:2011 - produkts ievéro visu EN ISO 20345:2011 standarta prasibu

Produkts raZots Kina - izcelsmes valsts

Razotajs: SIA “Dedra Exim”, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija

Apaviem ar antistatiskam Tpa$ibam leteicams, lai antistatiskus apavus lietot, ja ir nepiecieSami
samazinat elektrostatisku ladinu paradianas iesp&jamibu, izvadot elektrostatisku ladinus, lai izslegt
uzliesmoSanas bistamibu no dzirksteles, piem., uzliesmojoSu vielu un tvaiku gadijumos, ka art
gadijumos, kad nav pilnigi izslégts elektriska trieciena risks no elektriskam iericém vai elementiem zem
sprieguma. Ir |oti svarigi, lai nemtu véra, ka antistatiski apavi nevar nodrosinat pietiekamu aizsardzibu
no elektribas trieciena, jo ievada tikai elektrisko rezistenci starp p&dam un virsmu.

Gadfjuma, kad elektriska trieciena risks nav pilnigi likvidéts, nepiecie$ami ir turpmakie Iidzeki riska
novérsanai. leteicams, lai tadi lidzekli un turpmak minéti pétijumi batu nelaimes gadfjumu novér§anas
programmas dala darba vieta. leteicams, lai izstradajuma elektriska rezistence, sakara ar pétijumiem,
nodrosinot nepiecie$amu antistatisku efektu, visa lietoSanas laika batu zemaka par 1000 MQ. Jaunam
izstradajumam elektriskas rezistences apak$éja robeza tika noteikta 100 kQ [fment, lai nodroSinatu
ierobezotu aizsardzibu pret bistamiem elektriskiem triecieniem vai uzliesmo3anu elektriskas ierices,
kas strada ar spriegumu lidz 250 V, bojajumu gadijuma. Bet lietotajiem ir nepiecie§ami nemt véra, ka
noteiktos apstaklos apavi nevar garantét attiecigu aizsardzibu, tapéc lietotaja dro$ibai jabat izmantoti
papildus aizsarglidzekli. Apavu elektriska rezistence var maintties péc apavu liek$anas, piesarnosanas
vai paklau$anas mitrumam. Apavi nevar pildit savu planotu funkciju, ja ir lietoti mitros apstaklos. Ir [oti
svarigi, lai censtos, lai apavi pilditu savu planotu ladinu izvadi$anas funkciju un garantétu aizsardzibu
visa lietoSanas laika.

Rekomendéjam lietotdjam, ja nepiecieSami, noteikt un veikt regularos un biezos laika posmos
elektriskas rezistence mérfjumus lietoSanas vieta. |. klases apavi var absorbét mitrumu, ja lietoti
ilglaicigi, un mitros apstaklos var uzsakt vadit elektribu. Ja apavi ir lietoti apstaklos, kuros zoles
materials var tiks piesarnots, ieteicams, lai lietotajs vienmér parbauditu apavu elektrisku Tpadibu pirms
nonak$anas bistama zona. leteicams, lai vietas, kur ir izmantoti antistatiski apavi, virsmas rezistence
nevarétu nivelét apavu aizsardzibu.

Apavu lietodanas laika nav ieteicama izolgjosu elementu lieto3ana starp zolém un lietotaja padam.
Gadijuma, ja starp zoles iek§&jam dalam un pé&dam ir novietots ieliktnis, ieteicams parbaudrt
apavulieliktna savienojuma elektrisku Tpasibu”.

A biztonsagi cipd hasznélati utasitasa

A hasznélat el6tt figyelmesen olvassa el a biztonsagi utmutatét.

Modellek: - biztonsagi cip6: BHIM8V-xxahol a xx — méret (36-47)

Alkalmazasa

Abiztonsagos cipd védd tulajdonsagokkal rendelkezd cipé, melynek rendeltetése a felhasznalot védeni
az esetleges baleset soran bekévetkezd sériilésektél. A biztonsagos cipd orrmerevitével rendelkezik,
mely védelmet ny(ijt a vizsgalat soran legalabb 200 J energiéji itések ellen, valamint 6sszenyomédas
ellen, a vizsgalat soran legalabb 15 kN 8sszenyomo terhelés ellen.

Az S1 osztélyd cipd zart kéregrésszel, antisztatikus tulajdonsagokkal, energiaelnyeld képességi
sarokrésszel, olajallo jarotalppal és csiszasmentességgel rendelkezik keramiacsempés padion
natrium-lauril-szulfat (SLS) oldattal és acélpadion glicerollal. A cipét mindenkor hasznalni kell, ha a
felhasznalé a fenti kockazatoknak van kitéve.

A cipd hasznélatanak szabalyai

A cipé kivalasztasanal ligyelien a méretre — a rosszul kivalasztott cipé deformalodik, ezen tilimenéen
a rosszul kivalasztott méretben nem fogja megfeleléen védeni a felhasznalét. Ne hasznaljon szereket
a labbeli jobb illesztéséhez, mert ezek a szerek negativan hathatnak a védelem fokéra és
megvaltoztathatiak a labbeli tulajdonséagait. Keriilje a cipé atazasat, atazas esetén szaritsa
szobahdmérsékleten. A megszaradas utan a cipét konzervalni kell. Hasonléan, a hasznalat
befejezésekor minden alkalommal a cipét ki kell tisztitani és konzervalni kell. A borcipét mosni nem
szabad, mert a mosas soran a bér elvesziti rugalmassagat, kifakul és elrepedezik. A tépdzaras cip6t
kinyitott &llapotban kell felvenni és levenni.

Tisztitasa és karbantartasa

A munka befejezése utan a cipd felsé részét a kdvetkezé mddon kell tisztitani:

- vellrbdr - tisztitsa kefével, ne hasznaljon tisztitd szert

- cserzett bor - tisztitsa szappanos vizben &ztatott nedves ruhdval, ne haszndljon szerves
oldoszereket.

A nedves cip6t szobahdmérsékleten szaritsa, majd vigye fel a cipdpasztat. A cserzett borbol késziilt
cip6hoz hasznalhat a bér szinével azonos szini pasztat vagy krémet, viszont a velur és nubuk bérhoz
hasznaljon aeroszolos impregnalé szert

Tarolas, raktarozasi szabalyok, szallitas, csomagolas



A cipd kartondobozba keriil csomagolasra. A cip6t lehetdség szerint tarolja az eredeti csomagolasban,
szell6ztetett, zart, széraz, nedvességtol védett helyiségben, héforrastol (pl. fiittesttdl) és vegyszerektdl
tavol. A raktarozasi hémérséklet nem Iépheti tul a 5-24°C értéket. A raktarozasi iddszaka nem Iépheti
til a 2 év. A tarolas és a szallitds soran a cipSt nehéz termékekkel vagy anyagokkal nem szabad
leterhelni, mert az megrongélhatja a cipét. Eredeti csomagolasban szallitando.

Tartéssagi idé

A hasznalat eltt minden alkalommal ellendrizze annak allapotat. A cip6t a hasznalati és védo funkcioi
elveszitése utan nem szabad hasznalni! A cipé hasznalati és védé funkcidi elveszitése kiilondsen: a
talp és a fels6rész, vagy a jarofelillet és a cipétalp szétvaldsa, a varras megsériilése, a zarak
megsérilése, a feddanyag elkopasa, a talp kiallo bordazatanak elkopésa, az Gsszetevd részek
mechanikus sériilései. Sériilés észlelése esetén a sériilt cipd nie hasznalja, cserélje ki Ujra.

Dedra, 36-47, CE 2575, 20xx/x, S1 SRC, BHIM8V-xx/Xxxx, EN ISO 20345:2011, gyartva a Kinaban
Ahol:

Dedra — a gyart6 jelolése

36-47 - cipd mérete

CE - a terméket megvizsgaltak és az megfelel az az Eurdpai Uni¢ teriiletén érvényes eldirasoknak
2575 - tipusvizsgalat elvégzéséért felelés tanusitd szervezet bejegyzési szama

S1 SRC - a biztonsagi cipd EN ISO 20345:2011 szabvany szerinti besorolasa;

S1 - alapvetd kovetelmények + zart sarokrész + antisztatikus + energiaelnyeld sarokrész + olajallé
SRC - Cslszasmentesség keramiacsempés padlon natrium-lauril-szulfat (SLS) oldattal és acélpadion
glicerollal.

BHIMB8V-xx/Xxxx — a gyarto jelolése

EN SO 20345:2011 - a termék megfelel az EN ISO 20345:2011 szabvény valamennyi
kévetelményének

Gyartva Kinaban - szarmazasi orszag

Gyarto: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow

Elektrosztatikus tulajdonsagu véddcipd

Ajanlott az anti-elektrosztatikus labbelit alkalmazni, ha szikség van az elektrosztatikus feltoltédés
csokkentésére az elektrosztatikus toltet elvezetésével oly mddon, hogy az kizérja a szikréval torténd
pl. éghetd anyagok, vagy g6zok meggyulladasanak veszélyét, valamint, ha nem zérhato ki teliesen az
elektromos berendezések, vagy fesziiltség alatti elemek altali elektromos aramiités kockazata. Ugyelni
kell arra, hogy az anti-elektrosztatikus cipé nem biztos, hogy elegendd védelmet nyUjt az aramiités
ellen, mivel csupén elektromos rezisztenciat hoz létre a talp és az padlézat kozétt.

Amennyiben az elektromos aramiités veszélye nem keriilt teljesen kiiktatasra, tovabbi lépéseket kell
tenni a kockazat elkeriilésére. Ajanlott, hogy ezek a Iépések és az alabb emlitett vizsgalatok a
munkahelyi balesetek megelézési programjanak részét képezzék. Ajanlott, hogy a terméknek a
tapasztalatok szerint kivanatos anti-elektrosztatikus hatast biztositd elektromos rezisztencidja a
hasznélat teljes idészaka alatt ne legyen kisebb 1000 MQ értéknél. Uj termék esetén, az elekiromos
rezisztencia also hatara 100 kQ értékben keriilt megéllapitasra, hogy korlatozott védelmet tudjon
biztositani a veszélyes aramiités, vagy gyulladas ellen, a 250V fesziiltséggel izemel§ eletromos
berendezés meghibasodasa esetén. A felhasznaloknak tudatukban kell lennie, hogy meghatérozott
korllmények kozétt a labbeli nem nyujt megfeleld védelmet és a felhasznald védelme érdekében
tovabbi 6vatossagi intézkedések megtételére van szilkség. A labbeli elektromos rezisztencija
hajlités, szennyezddés, vagy nedvesség hatasara nagy mértékben megvaltozhat. A labbeli nem teljesiti
a kivanatos funkciokat, ha nedves komyezetben kertil viselésre. Ebbél kifolydlag térekedni kell ra, hogy
a labbeli teljesitse a kivanatos funkciit és vezesse el az elektromos toltetet, valamint biztositsa a
védelmet a hasznalat teljes id6szakaban.

Ajanlott a felhasznalo szamara, amennyiben az sziikséges, hogy a hasznalat helyén rendszeresen és
gyakran végezzen elektromos rezisztenia méréseket. Az | osztalyu labbeli felszivhatja a nedvességet,
amennyiben hosszantartéan keriil hasznalatra, nedves kérilmények kozott aramvezetd labbelivé
valhat. Amennyiben a labbeli olyan kériilmények kdzott keriil hasznalatra, ahol a cipétalp anyaga
szennyezddik, ajanlott, hogy a felhasznald a veszélyes teriiletre Iépés el6tt minden alkalommal
ellendrizze a labbeli elektromos tulajdonsagait. Ajanlott, hogy az anti-elektrosztatikus cipd viselésének
helyén a padldzat rezisztenciaja ne legyen képes kiiktatni a labbeli altal nydijtott védelmet.

A labbeli viselésekor nem ajanlott szigetelést betenni a cipétalp és a felhasznalo talpa kozé.
Amennyiben a cipétalp belsé oldala és a talp kozé betét keriilt behelyezésre, ajanlott a cipé/betét
egyittes elektromos tulajdonsagait ellendrizni.

m Instructiunea de utilizare a incéltamintei de siguranta

Inainte de utilizare cititi cu atentje instructiunea de utilizare

Modele: pantofi de siguranta: BHOM8V-xxunde xx — méarimea (36-47)

Utilizare

Incaltgmintea de sigurant este incaltzmintea care poseda caracteristici de protectie, destinaté pentru
protectia utilizatorului Tmpotriva ranirii care ar putea avea loc la vr-un accident. Incaltamintea de
sigurantd este echipata cu bombeu proiectat in asa mod ca sa asigura protectia impotriva loviturilor in
timpul testului de energie de cel putin 200J si impotriva compresiei in timpul testului sub sarcina de
compresie egala cu cel putin 15 kN. Incaltzmintea de categoria S1 posedé o zona inchisa al calciului,
propietati electrostatice, absorbtie de energie in regiunea célcaiului, rezistenta la motorina precum si
rezistentd la alunecare pe substrat ceramic acoperit cu solutie de lauril sulfat de sodiu (SLS) si
rezistentd la alunecare pe substrat din ofel acoperit cu glicerol. Incaltamintea trebuie utilizata
ntotdeauna cand utilizatorul poate fi expus la riscul mentionat mai sus.

Principiu de utilizare a incltamintei

La alegerea incaltamintei trebuie s& alegeti marimea potrivité — incaltamintea de o marime nepotrivita
se deformeazd, de asemenea incéltamintea de o marime nepotrivitd nu protejeaza suficient pe
utilizator. Nu trebuie utilizate mijloace care ajuta la o mai repede ajustare a incaltamintei cu forma talpii,
astfel de mijloace pot avea un efect negativ asupra gradului de protectie precum si pot schimba
propietatiile incltamintei. incaltamintea trebuie ferita de infiltrarea umiditatii, in cazul infiltrarii umiditatii
uscati-o la temperatura camerei. Dupa uscare incaltdmintea necesita intretinere. De asemenea dupa
terminarea utilizari, de fiecare daté incaltgmintea trebuie curétata si supusa intretinerii. ncaltamintea
din piele nu se va spéla deoarece spalarea pricinuieste pierderea elasticitatji, decolorarea si craparea.
Incaltgmintea cu sistem de inchidere cu arici se va incélca si descalca cu sistemul de inchidere cu
arici deschis.

Modul de curatare si intretinere

Dupa terminarea muncii, suprafata exterioara a incaltdmintei murdare executata din:

- pielea din velur — curatati cu o perie féra utilizarea oricarui produs de curatare

- piele naturala neteda - curétati cu o carpa inmuiata in apa cu sapun, nu folositi solventj organici.
Incaltimintea umeda Iasati la temperatura camerei pana la uscare, apoi ungeti cu crema pentru
incaltaminte. Pentru incaltamintea din pielea naturala neteda se poate utiliza creme in culoarea pielii
sau produse incolore, velur si nubuk utilizati impregnate in formé de aerozol.

Pastrare, depozitare, transport, ambalaj

Incaltimintea este ambalaté in cutie din carton. incaltamintea trebuie pastratd pe cat posibil in ambalaj
original, in incéperi ventilate, inchise, uscate, asigurate impotriva infiltrérii umidittii, departe de sursa
de incalzire ( de ex. calorifer) si mijloace chimice. Temperatura de depozitare nu trebuie s& depaseasca
5-24°CPerioada de depozitare nu trebuie s3 depaseasca 2 ani.in timpul depoxzitirii sau transportului
nu este voie s presatj incaltamintea cu alte produse sau materiale grele deoarece asta poate deteriora
ncéltamintea. Transportati in ambalajul original.

Perioada de valabilitate

De fiecare data, inainte de a utiliza incaltamintea trebuie sa verificat starea acesteia. Nu putefi utiliza
incaltamintea care pierde propietatiile de utilizare si protejare. Simptomele de pierdere a propietajilor
de utilizare i de protejare sunt in special: separarea talpii de partea de sus sau stratul exterior al talpii
de partea principald a télpii, deteriorarea cusaturii, deteriorarea sistemului de inchidere, stergerea
materialului de suprafatd, stergerea partii antiderapante a talpii, deteriorari mecanice ale
componentelor. in cazul constatarii unor deteriorari nu utilizati incaltamintea deteriorata nlocuiti cu una
noua.

Dedra, 36-47, CE 2575, 20xx/x, S1 SRC, BHIM8V-xx/Xxxx,, EN 1SO 20345:2011, fabricat in China
Unde:

Dedra — marcarea producatorului; 36-47 — marimea incaltdmintei; CE — produsul a fost supus
procedurilor de evaluare a conformitatii si indeplineste standardele obligatorii pe terenul Uniunii
Europene

2575 - nr organismului de notificare, responsabil pentru efectuarea examindrii de tip

S1 SRC - clasificarea incaltdmintei de sigurantd conform cu standardul EN 1SO 20345:2011

S1 - cerinte: principale + inchisa zona calcaiului+propiettj antielectrostatice + absobtie de energie in
zona calcéiului + rezistentd la motorina

SRC Rezistenta la alunecare pe suprafata ceramica acoperita cu solutie de lauril sulfat de sodiu (SLS)
si rezistentd la alunecare pe substrat din otel acoperit cu glicerol

BHIM8V-xx/Xxxx — marcarea producatorului

EN ISO 20345:2011 - produsul indeplineste toate cerintele standardului EN 1ISO 20345:2011

Fabricat in China - tara de origine

Producétor: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw

Pentru incéltaminte cu proprietatj electrostatice

Se recomanda ca incaltamintea antielectrostatica sa fie utilizatd cand este necesara reducerea
posibilitatii incarcarii electrostatice, prin indepértarea sarcinilor electrostatice, in aga mod de a exclude
pericolul aprinderii de la scantei de ex. substante inflamabile si vapori precum i atunci cand nu este
complet exclus riscul de soc electric provocat de catre aparate electrice sau elemente care se afld sub
tensiune. Trebuie remarcat faptul ca incaltamintea antielectrostatica nu poate sa asigura o protectie
suficientd mpotriva socurilor electrice deoarece introduce numai rezistentd electrica intre talpa si
substrat.

Daca riscul de electrocutare nu a fost complet eliminat sunt necesare masuri suplimentare in scopul
eliminrii riscului. Se recomanda ca astfel de masuri precum si cercetériile mentionate mai jos sa
constitue o parte din programul de prevenire a accidentelor la locul de munca. Se recomanda ca
rezistenta electrica a produsului, conform cu experienta, s asigura pe toatd durata de utilizare un efect
anitielectrostatic mai mic de 1 000 MQ. in scopul asigurarii unei protectii limiti impotriva socului electric
periculos sau impotriva aprinderii in situatia deteriorarii aparatelor electrice care functioneaza sub
tensiunea de 250 V, s-a stabilit limita inferioard de rezistenta electrica pentru produsul nou la un nivel
de 100 kQ. Cu toatd asta, utilizatorii trebuie s fie constientj de fapta ca in anumite conditjii incaltamintea
poate sa nu constitue o protectie adecvata si deacea pentru protectja utilizatorului trebuie intotdeuna
luate masuri de precautie suplimentara. Rezistenta electrica a incéltamintei poate sa se schimba in
mod semnificativ in urma indoirii, murdaririi sau din cauza umezelii. Aceastd incaltaminte nu
indeplineste in conditii de umezeala functia sa stabilita in timpul purtarii. Prin urmare, este necesar sa
se depund eforturi pentru ca incaltamintea s& indeplineasca functia sa stabilitd de indepartare a
sarciniilor si sa asigure protectia pe toatd durata de utilizare.

Se recomanda utilizatorului, daca va fi necesar, stabilirea §i executarea la locurile de utilizare in
intervale regulate si frecvente, masuratori de rezistenta electrica. incaltaminte de clasd | poate si
absoarbd umiditatea dacé este purtata pe o perioada mai lunga iar in mediu umed poate deveni
incaltaminte conductoare. Daca incéltdmintea este utilizatd in condifii in care materialul talpii se
murdareste se recomanda ca utilizatorul sa verifice intotdeauna inainte de a intra in zona periculoasa
propietatiile electrice ale incaltamintei. Se recomanda ca in locurile in care se utilizeaza incaltaminte
antielectrostatica, rezistenta electrica a substratului s& nu fie in stare de a nivela protectia asigurata de
incaltaminte.

i timpul purtérii incaltAmintei nu se recomand introducerea intre talpa utilizatorului si brant elemente
de izolare. Dacé intre partea interioara a brantului si talpa este fixat un adoas se recomanda verificarea
proprietatilor electrice ale sistemului incaltdminte/adoas”.

[ Bedienungsanleitung fiir Sicherheitsschuhwerk

Vor dem Gebrauch ist die Bedienungsanleitung aufmerksam zu lesen.

Modelle: - Arbeitsschuhe: BHIM8V-xxwo xx — GroRe (36-47)

Anwendung

Zum Sicherheitsschuhwerk gehéren solche Schuhe, die Schutzeigenschaften besitzen und dazu
dienen, den Benutzer vor Verletzungen zu schiitzen, die wahrend der Unfélle entstehen kdnnten. Das
Sicherheitsschuhwerk ist mit Kappen ausgestattet, die so entwickelt sind, dass sie Schutz vor StoRen
bei Untersuchung mit einer Energie von mindestens 200J und vor Quetschen wahrend der
Untersuchung mit einer Druckbelastung von 15 kN gewahrleisten. Das Schuhwerk in der Kategorie
S1 hat geschlossenen Fersenbereich, elektrostatische Eigenschaften, Energieabsorption im
Fersenbereich  Treibdlbestdndigkeit ~ und  Rutschfestigkeit ~ auf  keramischen,  mit
Natriumdodecylsulfatiésung (SLS)

bezogenen Untergrund und Rutschfestigkeit auf mit Glycerol bezogenen Stahluntergrund. Das
Schuhwerk soll immer benutzt werden, wann der Benutzer den 0.g. Risiken ausgesetzt werden kann.
Bnutungsgrundsétze fiir das Schuhewerk

Bei der Wahl des Schuhwerkes muss man inshesondere auf die GrRe achten — schlecht angepasste
Schuhe verformen sich, dariiber hinaus kénnen Schuhe, die groRenmagig nicht richtig passen, den
Benutzer nicht ausreichend schiitzen. Es sind keine Mittel anzuwenden, die es erlauben, das
Schuhwerk schneller an die FuBform anzupassen, denn solche Mittel kénnen sich negativ auf den
Schutzgrad der Schuhe auswirken und die Eigenschaften der Schuhe veréndern. Es ist zu vermeiden,
dass die Schuhe nass werden. Sollte das aber passiert sein, sind die Schuhe in Raumtemperatur
trocknen zu lassen. Nach dem Austrocknen miissen die Schuhe gepflegt werden. Ahnlich ist es nach
der Beendigung der Benutzung. Jedesmalig sind die Schuhe zu reinigen und zu pflegen.
Lederschuhwerk ist nicht zu waschen, denn durch das Waschen verliert das Leder an Elastizitét, es
wird entfarbt und reit. Bei Schuhen mit Klettverschluss sind sie im gedffneten Zustand an-und
auszuziehen.

Reinigung und Pflege

Nach der beendeten Arbeit ist der Oberteil des verschmutzen Schuhwerkes in Abhéngigkeit von der
Art des Leders wie folgt zu reinigen:

- Velourleder - es ist mit einer Biirste ohne Anwendung von irgendwelchen Reinigungspraparaten zu
reinigen

- Verblendleder - es ist mit einem feuchten, im Seifenwasser nass gemachten Tuch, ohne Anwendung
von organischen Losungsmitteln zu reinigen.

Feuchtes Schuhwerk ist so lange in der Raumtemperatur stehen zu lassen, bis es trocken ist. Dann ist
Schuhpasta anzubringen. Fiir das Schuhwerk aus Verblendleder kdnnen Pasten und Crems in der
Lederfarbe oder farblose Mittel verwendet werden, demgegeniiber muss man fiir Velourleder und
Nubuk Impragnierungsmittel in Form von Aerosolen anwenden

Aufbewahrungs-, Lagerungsgrundsétze, Transport, Verpackung

Das Schuhwerk ist in eine Kartonschachtel verpackt. Das Schuhwerk ist nach Mdglichkeit in
Originalverpackung, in durchgeliifteten, trockenen, gegen das Durchnéssen gesicherten Raumen, weit
von Wérmequellen (z.B. Heizkorpern) und chemischen Mitteln aufzubewahren. Die
Lagerungstemperatur soll nicht 5-24°C Uberschreiten. Die Lagerungsdauer soll nicht 2 Jahre.
Uberschreiten. Wahrend der Lagerung oder wahrend des Transports dtirfen die Schuhe mit schwereren
Produkten nicht erdriickt werden, denn dadurch konnen sie beschadigt werden. Sie sind nur in
Originalverpackung zu transportieren.

Bestandigkeitsdauer

Jedes Mal vor der Benutzung der Schuhe ist ihr Zustand zu tiberpriifen. Bei Verlust an Nutzungs- und
Schutzeigenschaften darf das Schuhwerk nicht verwendet werden! Insbesondere folgende Anzeichen
zeugen davon, dass die Schuhe an ihren Nutzungs- und Schutzeigenschaften verlieren: die Laufsohle
und der Oberteil oder die Schicht mit dem Protektor und der Hauptteil der Laufsohle gehen
auseinander, die Nahte sind beschadigt, Verschliisse sind beschadigt, das Obermaterial ist
durchgescheuert, Vorspriinge im Profil der Laufsohle sind beschadigt, mechanische Beschadigung der
Bestandteile. Bei Feststellung der Beschadigungen ist das Schuhwerk nicht mehr zu benutzen, es ist
gegen neues auszutauschen.

Dedra, 36-47, CE 2575, 20xx/x, S1 SRC, BHIM8V-xx/Xxxx,, EN ISO 20345:2011, hergestellt in China
Wo: Dedra — Kennzeichnung des Herstellers; 36-47 — SchuhgroRe;

CE - Das Erzeugnis wurde der Einschatzung auf Konformitét unterworfen und entspricht den auf dem
Gebiet der Europaischen Union geltenden Standards; 2575 — Nr. der notifizierten Einheit, die fiir die
Durchfiihrung von folgenden Untersuchungen verantwortlich ist; S1 SRC - Kilassifizierung des
Sicherheitsschuhwerkes nach der Norm EN 1SO 20345:2011;

S1 - Hauptanforderungen+ geschlossener Fersenbereich + antielektrostatische Eigenschaften +
Energieabsorption im Fersenbereich + Treibélbestandigkeit

SRC - Rutschfestigkeit auf keramischen, mit Natriumdodecylsulfatidsung (SLS) bezogenen Untergrund
und Rutschfestigkeit auf mit Glycerin bezogenen Stahluntergrund; BHOM8V-xx/Xxxx — Kennzeichnung
des Herstellers; EN I1SO 20345:2011 - das Erzeugnis erfiillt alle Anforderungen der Norm EN ISO
20345:2011; Hergestellt in China — Ursprungsland; Hersteller: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkow; Fiir Schuhwerk mit elektrostatischen Eigenschaften

Es wird empfohlen, das antielektrostatische Schuhwerk nur dann zu verwenden, wenn es notwendig
ist, die Maglichkeit der elektrostatischen Aufladung durch das Ableiten von elektrostatischen Ladungen

zu vermindern, so dass die Gefahr der Ziindung durch einen Funken, z. B. von brennbaren Substanzen
und Dampfen ausgeschlossen ist. Das antielektrostatische Schuhwerk ist auch dann zu tragen, wenn
das Stromschlagrisiko, verursacht durch elektrische Gerate oder durch unter Strom stehende Elemente
nichtganz ausgeschlossen ist. Es wird aber darauf aufmerksam gemacht, dass das antielektrostatische
Schuhwerk keinen ausreichenden Stromschlagschutz gewahrleisten kann, denn es fiihrt lediglich
elektrische Resistanz zwischen dem Ful und dem Untergrund ein.

Ist die Gefahr des Stromschlags nicht génzlich eliminiert worden, sind weitere Mittel zur
Risikovermeidung unerldsslich. Es wird empfohlen, dass solche Mittel sowie die nachstehend
genannten Untersuchungen zu einem Bestandteil des Programms fiir Arbeitsunfallverhiitung werden.
Es wird empfohlen, dass die elektrische Resistenz des Erzeugnisses, die in Ubereinstimmung mit den
Versuchen den gewiinschten antielektrostatischen Effekt gewahrleistet, wahrend der gesamtenten
Benutzungsdauer niedriger ist als 1 000 MQ. Fir ein neues Erzeugnis wurde die untere Grenze der
elektrischen Resistenz auf dem Niveau von 100 kQ festgelegt, um beschrénkten Schutz gegen
gefahrlichen Stromschlag oder Zindung zu gewahrleisten, wenn ein Elektrogerat, das bei der
Spannung von bis zu 250 V arbeitet, kaputt geht. Die Benutzer sollen sich aber dessen bewusst sein,
dass unter bestimmten Bedingungen das Schuhwerk keinen ausreichenden Schutz darstellt und fiir
den Schutz des Benutzers immer zusétzliche Schutzvorkehrungen getroffen werden missen. Die
elektrische Resistenz des Schuhwerkes kann sich infolge von Verbiegen, Verschmutzung oder unter
Einfluss der Feuchtigkeit andern. Dieses Schuhwerk erfiillt dessen angenommene Funktion nicht, wenn
es unter nassen Bedingungen getragen wird. Es ist also danach zu streben, dass das Schuhwerk seine
angenommene Funktion, die darin besteht Ladungen abzuleiten, erfiillt und die ganze Zeit der
Benutzung Uber Schutz gewahrleistet.

Es wird dem Benutzer empfohlen, sofern es notwendig ist, in haufigen Zeitabstanden die Resistenz
festzulegen und Messungen der elektrischen Resistenz am Einsatzort durchzufiihren. Das Schuhwerk
der Klasse | kann Feuchtigkeit absorbieren, wenn es dauerhaft getragen wird, und unter feuchten und
nassen Bedingungen kann es zum stromfiihrenden Schuh werden. Wird das Schuhwerk unter solchen
Bedingungen benutzt, dass das Laufsohlenmaterial verschmutzt wird, wird empfohlen, dass der
Benutzer immer elektrische Eigenschaften des Schuhwerkes tberpriift, bevor er in den gefahrlichen
Bereich hineingeht. Es wird empfohlen, an Orten, wo das elektrostatische Schuhwerk benutzt wird, die
Untergrundresistent nicht in der Lage ist, den durch das Schuhwerk gewahrleisteten Schutz
aufzuheben.

Beim Tragen des Schuhwerkes ist nicht empfehlenswert, isolierende Elemente zwischen die
Unterlaufsohle und den FuB des Benutzers einzulegen. Befindet sich zwischen der Innenseite der
Laufsohle und dem FuR eine Einlage, empfiehlt sich, die Elektroeigenschaften des Systems
,Schuhwerk/Einlage” zu tiberpriifen.

E Navodila za uporabo varnostne obutve

Pred uporabo natancno preberite navodila.

Modeli: - varnostni cevlji: BHIM8V-xx kjer xx - velikost (36-47)

Aplikacija

Varnostna obutev je obutev, ki ima za$citne elemente, namenjene zaciti uporabnika pred poskodbami,
do katerih bi lahko priSlo v nesre¢ah. Varnostna obutev je opremljena s kapicami, oblikovanimi tako,
da zagotavljajo zas¢ito pred udarci, ko se testira z energijo najmanj 200 J, in pred stiskanjem, ko se
testira pod tlaéno obremenitvijo najmanj 15 kN. Obutev kategorijie S1 ima zaprto podrocje pete,
elektrostatiéne lastnosti, absorpcijo energije v podro¢ju pete, odpornost na dizelsko gorivo in odpornost
proti drsenju na keramicni podlagi, prevleceni z raztopino natrijevega lavrilsulfata (SLS), ter odpornost
proti drsenju na jekleni podlagi, prevleceni z glicerolom Obutev se uporablja, kadar je uporabnik lahko
izpostavljen navedenim tveganjem.

Nacela uporabe obutve

Pri izbiri obutve poskrbite za ustrezno velikost - slabo prilegajo¢a se obutev se deformira, poleg tega
obutev v neprilagojeni velikosti morda ne bo dovolj zascitila uporabnika. Ne uporabljajte sredstev, ki
omogocajo hitrejSe prilagajanje ¢evlja obliki stopala, saj lahko takSna sredstva negativno vplivajo na
stopnjo zascite in spremenijo lastnosti obutve. Izogibajte se mokri obutvi, ¢e je mokra, jo posusite pri
sobni temperaturi. Po suSenju je treba obutev vzdrzevati. Prav tako je treba obutev po uporabi vsaki¢
ocistiti in vzdrzevati. Usnjene obutve ne smete prati, saj pranje naredi usnje neelastic¢no ter povzroci
razbarvanje in razpokanje. Ce gre za obutev z velcro zapenjanjem, jo je treba obuti in slei, ko je odpeti.
Ciscenje in vzdrzevanje

Po kon¢anem delu zgornji del umazane obutve iz:

- velur usnje - o€istite s krtaco brez uporabe €istil

- zrnato usnie, tkanine - oistite z vlazno krpo, namoceno v milnico, brez uporabe organskih topil.
Vlazno obutev pustite na sobni temperaturi, da se posusi, nato pa nanesite locilo za ¢evlje. Za obutev
iz zrnatega usnja se lahko uporabljajo los€ila in kreme v barvi usnja ali brez barve, medtem ko se
obutev iz velurja in nubuka lahko obdela z impregnacijskimi sredstvi v spreju.

Pravila skladiscenja, prevoza in pakiranja

Obutev je pakirana v kartonski Skatli. Obutev je treba po moznosti shranjevati v originalni embalazi, v
zracnih, zaprtih in suhih prostorih, za8¢itenih pred zmocenjem, stran od virov toplote (npr. grelnikov) in
kemikalij. Temperatura shranjevanja ne sme presegati 5-24 °C. Cas shranjevanja ne sme biti dalj$i od
2 let. Pri shranjevanju ali prevozu obutve ne zmeckajte z drugimi tezjimi izdelki ali materiali, saj se lahko
obutev poskoduje. Prevozite v originalni embalazi.

Rok trajanja

Vsaki¢ pred uporabo preverite stanje obutve. Ce obutev izgubi svoje uporabne in za$¢itne lastnost, je
ne smete uporabljati! Simptomi izgube uporabnih in za3¢itnih lastnosti obutve so zlasti: loCitev podplata
od zgornjega dela ali tekalne plasti od glavnega dela podplata, poskodbe Sivov, poskodbe pritrdilnih
elementov, obraba zgornjega materiala, obraba izboklin spodnjega dela, mehanske poSkodbe
sestavnih delov. Ce odkrijete poskodbe, podkodovane obutve ne uporabliajte in jo zamenjajte z novo.
Dedra, 36-47, CE 2575, 20xx/x, S1 SRC, BHIM8V-xx/Xxxx, EN 1SO 20345:2011, Made in China,
Where:

Dedra - proizvajaltevo oznacevanje

36-47 - velikost Cevlja

CE - za izdelek je bila opravliena ocena skladnosti in izpolnjuje standarde, ki veljajo v Evropski uniji.
2575 - Stevilka priglaSenega organa, odgovomega za izvedbo preskusa tipa

S1 SRC - Razvrstitev varnostne obutve v skladu s standardom EN SO 20345:2011;

S1 - bistvene zahteve+zaprta povrsina pete+antistatiCne lastnosti+absorpcija energije v obmocju
pete+odpornost na dizelsko gorivo

SRC - odpornost proti drsenju na keramicni podlagi, previeceni z raztopino natrijevega lavrilsulfata
(SLS), in odpornost proti drsenju na jekleni podlagi, previeceni z glicerolom

BHIM8V-xx/Xxxx - Oznaka proizvajalca

EN ISO 20345:2011 - izdelek izpolnjuje vse zahteve standarda EN ISO 20345:2011.

Izdelano na Kitajskem - Drzava porekla

Proizvajalec: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw .

Za obutev z elektrostati¢nimi lastnostmi

Priporocljivo je, da se proftielektrostaticna obutev uporablja, kadar je treba zmanj$ati moznost
elektrostatiénega naboja z odvajanjem elektrostaticnega naboja, da se izklju¢i tveganje vziga zaradi
iskrenja, npr. vnetijivih snovi in hlapov, in kadar ni popolnoma izkljuéena nevarnost elektri¢nega udara
zaradi elektricne opreme ali delov pod napetostjo. Vendar je treba opozoriti, da protielektrostaticna
obutev ne more zagotoviti zadostne zas¢ite pred elektricnim udarom, saj med stopalom in tlemi ustvarja
le elektriéno upornost.

Ce nevarnost elektriénega udara ni v celoti odpravijena, je treba sprejeti dodatne ukrepe za prepregitev
tveganja. Priporocljivo je, da so taksni ukrepi in spodaj navedeni testi del programa za preprecevanje
nesre¢ na delovnem mestu. Priporogljivo je, da je elektriéna upomost izdelka, glede na izkusnje za
zagotavljanje Zelenega antielektrostaticnega ucinka, v celotni Zivijenjski dobi pod 1 000 MQ. Pri novem
izdelku je bila spodnja meja elektricne upornosti doloena na 100 kQ, da se zagotovi omejena zas¢ita
pred nevarnim elektriénim udarom ali vzigom v primeru poSkodbe elektricne naprave, ki deluje pri
napetosti do 250 V. Vendar se morajo uporabniki zavedati, da obutev v dologenih razmerah ne
zagotavlja zadostne zaScite, zato je treba vedno sprejeti dodatne varnostne ukrepe za zascito
uporabnika. Elektriéna upornost obutve se lahko zaradi upogibanja, onesnazenja ali izpostavljenosti
vlagi moéno spremeni. Tak$na obutev ne opravija svoje predvidene funkcije, ¢e jo nosite v mokrih
razmerah. Zato si je treba prizadevati, da obutev izpolnjuje svojo predvideno funkcijo odvajanja naboja
in zagotavljanja zaCite ves ¢as uporabe.

Uporabniku svetujemo, da po potrebi vzpostavi in izvaja meritve elektricne upornosti v rednih in
pogostih ¢asovnih presledkih na mestu uporabe. Obutev razreda | lahko absorbira vlago, e jo nosite

dije ¢asa, in lahko postane prevodna v mokrih in viaznih razmerah. Ce se obutev uporablja v razmerah,
ko se material podplata onesnazi, je priporocljivo, da uporabnik pred vstopom na nevarno obmocje
vedno preveri elekiriCne lastnosti obutve. Priporolivo je, da na obmogjih, kjer se uporablja
antielektrostaticna obutev, upor tal ne more izniciti zascite, ki jo zagotavlja obutev.

Pri no$enju obutve ni priporogljivo vstavljati izolacijskih elementov med viozek in uporabnikovo stopalo.
Ce je med notranjo stranjo podplata in stopalom namescen viozek, je priporogjivo preveriti elektriéne
lastnosti sistema obutve/podplata.

EE Upute za koristenje zastitne obuce

Prije uporabe paZljivo procitajte upute za uporabu.

Modeli: - zadtitne niske cipele: BHOM8V-xx gdje je xx - veli¢ina (36-47)

Primjena

Zadtitna obuca je obuca koja ima zastitna svojstva, namijenjena zastiti korisnika od ozljeda koje bi
mogle nastati tijekom nezgoda. Zastitna obu¢a mora biti opremljena kapicama za prste dizajniranim za
zadtitu od udaraca tijekom ispitivanja s energijom jednakom najmanje 200 J i od kompresije tijekom
ispitivanja pod tlaénim optere¢enjem od najmanje 15 kN. Obuca kategorije S1 ima zatvoreno podrucje
pete, elektrostaticka svojstva, apsorpciju energije u podrucju pete, otpornost na dizelsko gorivo i
otpornost na klizanje na keramickoj podlozi obloZenoj otopinom natrijevog lauril sulfata (SLS) i
otpornost na klizanje na celi¢noj podlozi obloZenoj glicerolom. uvijek treba koristiti kada bi korisnik
mogao biti izloZen gore navedenom rizik..

Pravila za koristenje obuce

Kod odabira obuce treba prilagoditi veli¢inu - loe postavljena obuca se deformira, StoviSe, obuca krivo
odabrane veli¢ine moZda nece dovoljno zastititi korisnika. Nemojte koristiti mjere koje omoguéuju brze
prilagodavanije cipele obliku stopala, takve mjere mogu negativno utjecati na stupanj zastite i promijeniti
svojstva obuce. Izbjegavajte namakanje obuce, ako se dogodi, osusite je na sobnoj temperaturi. Nakon
su$enja obucu treba odrzavati. Sli¢no, nakon uporabe, obucu treba svaki put Gistiti i odrzavati. Koznate
cipele ne smiju se prati jer pranjem koZa gubi elasticnost, uzrokuje promjenu boje i pucanje. U slucaju
cipela koje se zakop€avaju na ¢icak, obujte ih i izujte.

Nacin ¢iS¢enja i odrZavanja

Po zavrsetku rada gornji dio zaprljane obuce izraden od:

- velur koza - Cistiti etkom bez upotrebe sredstava za ¢iscenje

- zratu kozu, tkanine - €istiti viaznom krpom natoplienom sapunicom, bez upotrebe organskih otapala.
Vlazne cipele ostavite da se osuSe na sobnoj temperaturi i zatim nanesite kremu za cipele. Paste i
kreme u boji koze ili bezbojna sredstva mogu se koristiti za cipele od zmate koze, a aerosolne
impregnacije za velur i nubuk.

Principi skladiStenja, skladiStenja, transporta, pakiranja

Obuca je pakirana u kartonsku kutiju. Cipele treba ¢uvati u originalnoj ambalazi, po moguénosti u
prozracnim, zatvorenim, suhim prostorijama, zasticene od vlazenja, daleko od izvora topline (npr.
grijalice) i kemikalija. Temperatura skladiStenja ne smije prelaziti 5-24 ° C. Razdoblje skladistenja ne
smije biti duze od 2 godine. Tijekom skladistenja ili transporta, cipele se ne smiju gnjeciti drugim tezim
proizvodima il materijalima, jer to moze oStetiti cipele. Transport u originalnoj ambalazi.

Rok trajanja

Svaki put prije koristenja obuce provjerite u kakvom je stanju. U slucaju gubitka funkcionalnih i zastitnih
svojstava, obuca se ne smije koristiti! Simptomi gubitka funkcionalnih i zastitnih svojstava obuée su
osobito: odvajanje potplata od vrha ili gaznog sloja od glavnog dijela potplata, oStecenje Savova,
ostecenje kopéi, abrazija vanjskog materijala, istroSenost. izbo¢ina donjeg rezbarenja, mehanicka
oStecenja komponenti. U slucaju o$tec¢enja nemojte koristiti oStecene cipele, zamijenite ih novima.
Dedra, 36-47, CE 2575, 20xx / x, S1 SRC, BHIM8V-xx / Xxxx, EN 1SO 20345: 2011, Proizvedeno u
Kini, gdje:

Dedra - oznaka proizvodaca

36-47 - broj cipela

CE - proizvod je prosao ocjenu sukladnosti i zadovoljava standarde koji se primjenjuju u Europskoj uniji
2575 - broj prijavijenog tijela odgovornog za provodenie ispitivanja tipa

$1 SRC - Klasifikacija zastitne obuce prema EN ISO 20345: 2011;

S1 - osnovni zahtjevi + zatvoreno podrucje pete + antistaticka svojstva + apsorpcija energije u podrucju
pete + otpornost na dizelsko ulje

SRC - otpornost na klizanje na keramickoj podiozi obloZenoj otopinom natrijevog lauril sulfata (SLS) i
otpornost na klizanje na ¢eli¢noj podlozi oblozenoj glicerolom

BHIM8V-xx / Xxxx - 0znaka proizvodaca

EN 1SO 20345: 2011 - proizvod zadovoljava sve zahtjeve norme EN ISO 20345: 2011

Proizvedeno u Kini - zemlji porijekla

Proizvodac: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw

Za obutu s elektrostatickim svojstvima

Preporuca se koristiti antielektrostaticku obucu kada je potrebno smanijiti moguénost elektrostatickog
naboja praznjenjem elektrostatickog naboja, kako bi se eliminirao rizik od paljenja iskrama, npr.
zapaljivim tvarima i parama, te kada je opasnost od strujnog udara uzrokovana uredajima nije potpuno
iskljucena.elektricni ili dijelovi pod naponom. Medutim, skrece se pozornost na Cinjenicu da
antielektrostaticka obuca ne moze pruziti dovoljnu zastitu od strujnog udara, jer samo stvara elektricni
otpor izmedu stopala i tla.

Ako rizik od strujnog udara nije potpuno eliminiran, potrebne su daljnje mjere za izbjegavanje rizika.
Preporu¢a se da ove mijere i dolje navedeni testovi budu dio programa za sprjecavanje nezgoda na
radnom mjestu. Preporuca se da elektricni otpor proizvoda, prema iskustvu, koji osigurava Zeljeni
antielektrostaticki ucinak, tijekom cijelog razdoblja uporabe, bude manji od 1000 MQ. Za novi proizvod,
donja granica elektriénog otpora postavljena je na 100 kQ kako bi se pruzila ogranicena zastita od
opasnog strujnog udara ili paljenja u sluaju kvara elektri€nog uredaja koji radi na naponima do 250 V.
Medutim, korisnici bi trebali biti svjesni da pod odredenim uvjetima obu¢a moze pruziti odgovarajucu
zadtitu i uvijek treba poduzeti dodatne mjere opreza kako bi zastitili korisnika. Elektricni otpor obuce
moze se znacajno promijeniti zbog savijanja, kontaminacije ili viage. Ove cipele ne ispunjavaju svoju
namjenu kada se nose u mokrim uvjetima. Stoga je potrebno nastojati osigurati da obuca ispunjava
svoju namjensku funkciju podno$enja opterecenja i pruza zastitu tijekom cijele uporabe.

Korisniku se savjetuje da, ako je potrebno, uspostavi i provodi mjerenja elektriénog otpora u redovitim
i Cestim intervalima na mjestu uporabe. Obuca klase | moZe apsorbirati vlagu ako se nosi dulje vrijeme
i moZe postati vodljiva u vlaznim i mokrim uvjetima. Ako se obuca koristi u uvjetima u kojima je materijal
potplata kontaminiran, preporu¢a se da nositelj uvijek provjeri elektricna svojstva obuce prije ulaska u
opasno podrucje. Preporuca se da na mjestima gdje se koristi antielektrostaticka obuca otpor tla ne
smije eliminirati zastitu koju pruza obuca.

Tijekom noSenja cipela ne preporuca se umetanje izolacijskih elemenata izmedu uloska i stopala
korisnika. Ako se izmedu unutarnje strane potplata i stopala nalazi ulozak, preporucuje se provjeriti
elektricna svojstva sustava obuca/ulozak.

E WHcTpykuwmn 3a ynotpeba Ha 3awmTHi 0byBKu

[poyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMMTE Npeay ynotpeba.

Mogenu: - npeanaann 0bysku: BHIM8V-xx kbaeTo xx - pasmep (36-47)

[MpunoxeHue

lMpeanasHuTe 06yBKY Ca 0BYBKM CbC 3aLUUTHY ENEMEHTH, PeAHa3HaueHu fa NpeanasaT notpeburtens
OT HapaHsiBaHWsi, KOUTO MOraT [a Bb3HUKHAT Mpu 3monomyku. 3awmtHute obyBku ca cHabpeny ¢
kannaLu, pOeKTUpaHm fia OCUTYpsIBaT 3alluTa CpeLLly yaap NMpu 3MUTBaHe ¢ eHepritsi oT noxe 200J n
CpeLLy HaTuCK NpW U3NUTBaHe C HaToBapBaHe Ha HaTuck oT noHe 15 kN. OByskuTe oT kateropus S1
TpsibBa ja MMaT 3aTBOpeHa 30Ha Ha neTaTa, eNeKTPOCTaTU4HI CBOIACTBA, abcopbupaHe Ha eHepruaTa
B 30HaTa Ha NeTaTa, yCTONYMBOCT Ha IU3ENOBO FOPMBO M YCTOYMBOCT Ha XITb3raHe BbpXy kepamiiHa
OCHOBA, NOKPUTa C Pa3TBOp Ha HaTpueB naypun cyndat (SLS), v ycTonumBOCT Ha XMTb3raHe BbpXy
CTOMaHeHa OCHOBa, nokputa ¢ rmuuyepon OByskuTe TpAGBa Aa Ce W3NON3BAT BUHArK, KoraTo
Mon3BaTensT Moxe fia 6be M3MOXeH Ha ropenocoYEHITe PUCKOBE.

[MpuHUMNKM Ha M3non3saHe Ha obyBk1Te

Korato nsbupate obysku, ce ysepeTe, 4Ye pasmepbT € MpaBUEH - 3ne npunenHanute obyeki ce
nechopmupaTt, a 0cBeH ToBa 0byBKUTE C HEMOAXOASLY pa3Mep MOXe fa He 3alluTaBaT afeKkBaTHO
noTpebuTens. He u3nonssaifTe areHTy, KOUTO N03BONSBAT Ha 0byBKaTa Aa ce afanTupa no-Gbp3o kbM
chopmaTa Ha kpaka, Tbii KaTo TakuBa areHTi MoraT Aa MoBAWSIST HeBNaronpusiTHO Ha cTeneHTa Ha
3aluMTa M fa NPOMEHST cBOICTBaTa Ha obyBkaTa. M3bsrsaiiTe MokpeHeTo Ha obyBkuTe, a ako ca
MOKpH, T M3CyLLETE Ha CTalHa Temnepatypa. Criefj ucbxsaHe o6yBkuTe TpsibBa Aa ce NMofAbpXar.
Mo cblms HauvH cnep ynotpeba obyskute TpsiBBa fa Ce NOYMCTBAT M NOALbPKAT BCEKN MbT.

Koxerute oByBku He TpsibBa a ce nepar, Thil KaTo NPpaHeTo NPaBM KoXaTa HeenacTiyHa v Boay 40
NpoMsiHa Ha LiBeTa i HanykBaHe. B cryyait Ha 06yBKv ¢ BeMkpo 3akonyasaHe, Te Tpsibea aa ce obysar
1 cbByBaT, KoraTo ca pasKkoryaHu.

MouncTeaHe 1 noaapbXxka

Cniefj mpuKrioyBaHe Ha paboTata ropHaTa 4acT Ha 3aMbpceHunTe 06yBK ce u3paboTaa oT:

- BeMypeHa Koxa - NOYMCTBaiiTe C YeTka, 6e3 ja 3nomnaeare NouuCTBALLM Npenapaty

- 3bpHeCTa Koxa, nnaT - NoYucTBaiTe C BNaXHa Kbpna, HanoeHa CbC canyHeHa Boga, 6es ga
3ron3BaTe opraHNyHI PasTBOpUTENN.

OcTaBeTe BaxHuTe 00yBKM fla M3CHXHAT Ha CTailHa TemnepaTypa W crief ToBa HaHeceTe kpem 3a
06yBku. 3a 0BYBKUTE OT eCTECTBEHa KOXa MoraT fia Ce M3nomn3Bar OLBETEHM B koxa 1nn 6e3LBeTHY
nakoBe W kpemoBe, a 0ByBKUTe OT Benyp v Habyk MoraT Aa ce 06paBoTBaT ¢ MMNPerHaTopu B crpeil.
MpaBuna 3a CbxpaHeHie, TPAHCTIOPTUPAHE 1 onaKoBaHe

OByBkuTe Ca ONakoBaH! B KapTOHeHa KyTusi. CbxpaHsiBaiiTe 06yBKuUTe, AOKONKOTO € Bb3MOXHO, B
OpUrMHanHaTa onakoeka, B MPOBETPUBM, 3aTBOPEHI 1 CyXV NOMELLIEHNS, 3aLUTEHM OT HaMOKpSIHE,
Zianey oT U3TOYHMLY Ha TOTNMHA (Hanp. paguaTopu) U xumukany. TemnepaTypaTta Ha CbXpaHeHue He
Tpsibea Aa HapBuwaga 5-24°C. MepuoabT Ha CbxpaHeHue He Tpsibea fa HaaBuLwaBa 2 roauHu. Korato
CbXpaHsiBaTe WM TPaHCTOPTUPaTe, He MpuTUCKalTe oByBKUTE C APYrM MO-TEXKM MPOAYKTU Ui
maTepuany, Thil KaTo ToBa MOXe Aa noBpeav obyBkuTe. TpaHCTopTvpaiiTe B OPUTMHaINHaTa OnakoBKka.
Cpok Ha rogHocT

MpoBepsBaiiTe CbLCTOSHMETO Ha 0BYBKUTE BCekM MbT npean ynotpeba. Ako obyskute 3arybsT
norne3HnTe Cv 1 3alUWTHU CBOVCTBA, Te He TpaGBa fAa ce uanonaear! CumnTomute 3a 3aryba Ha
nornesHuTe 1 3alWTHUTE CBOWCTBA Ha OBYBKUTE Ca Mo-CrieLManto: OTAENsHe Ha MofmeTkata ot
ropHaTa 4acT Ui Ha NPOTEKTOPHUS CFOi OT OCHOBHATA YaCT Ha NofiMeTkaTa, NoBpe/a Ha LeBoBeTe,
noBpe/a Ha 3akonyasnkuTe, U3HOCBaHe Ha FOpHUA MaTepuar, U3HOCBaHE Ha M3NATUHUTE Ha AONHUSA
pened, MexaHW4YHW MOBPEAN HA KOMMOHEHTUTE. AKO Ce YCTaHOBM MOBPefa, He M3ronssaite
nospepeHuTe 06yBKY, a 1 3aMeHeTe C HOBY.

Dedra, 36-47, CE 2575, 20xx/x, S1 SRC, BHIM8V-xx/Xxxx, EN 1SO 20345:2011, lMponsseaeHo B
Kutait, Kbgeto:

Dedra - eTukeTpaHe OT npoussoanTens

36-47 - paamep Ha 0byBkuTe

CE - npopyKTbT e mpemuHan npe3 OLeHKa Ha CbOTBETCTBUETO W OTIOBaps Ha CTaHhapTuTe,
npunoxumu B EBponeickus Cbios.

2575 - HoMep Ha HOTU(ULMPAHKS OpraH, OTFOBOPEH 3a MPOBEXAAHETO Ha U3NUTBAHETO Ha TUNA

S1 SRC - Knacudmkauus Ha 3aiumuthy obysku cbriacHo EN 1SO 20345:2011;

S1 - CbLUECTBEHY M3NCKBaHWS+3aTBOPEHA 30Ha Ha NeTaTa+aHTUCTaTUYHY CBOICTBa+aGcopGupaHe Ha
€Heprys B 30HaTa Ha neTaTa+ycToii4MBOCT Ha IM3EN0BO FOpUBO

SRC - YCTOM4MBOCT Ha XiTb3raHe BbpXy KepamuuHa OCHOBA, MOKpUTA C pa3TBOp Ha HaTpueB
naypuncyndar (SLS), v ycToRYMBOCT Ha XITb3raHe BbpXy CTOMaHeHa 0CHOBA, NOKPUTa C rMnLepon
BHIMBV-xx/Xxxx - Mapka Ha npou3soauTens

EN 1SO 20345:2011 - npoayKTbT 0TroBaps Ha BCUUKY U3ncksaHus Ha EN 1ISO 20345:2011.
MpounsseaeHo B Kutait - CTpaHa Ha nponaxoa

MpoussoguTen: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow

3a 06yBKM C eneKTPOCTaTUYHI CBOVCTBA

[penopbYnTENHO € fia Ce W3NON3BaT aHTUENEKTPOCTaTUYHM 0BYBKK, koraTo e HeobxoauMo Aa ce
HaManu NOTeHUManbT 3a eNeKTPOCTaTU4eH 3apsiy} Ypes pasceiiBaHe Ha enekTpOCTaTUYHMS 3apsif, 3a
[la Ce W3KITIOUM PUCKBT OT 3anariBaHe OT MCKPY, Hamp. 3ananumm BELecTsa 1 napi, 1 Korato puckbT
OT TOKOB yAap OT enekTpuyecko 0GopyABaHE UMK YacTU NOA HANPEXeHWe He € HaMbIHO U3KITKYEH.
Bce nak ce 0T6ensiaBa, Ye aHTUENeKTPOCTaTU4HIUTE 0GYBKY He MOraT Aia OCUTYpSIT A0CTaTbuHa 3aluuTa
cpelLly TOKOB yAap, Thil KaTo Te CaMo Cb3faBaT enekTPU4ECKO CbrIPOTUBIEHME MEXY CTbNANoTo 1
3emsTa.

AKO PUCKBT OT TOKOB YAap HE € HambiHO eNMMUHUPaH, Ca HeOBXOAVMMU [OMLAHUTENHN MEpKV 3a
13BsreaHe Ha pucka. MpenopbyBa ce Tean Mepki v M3BPOEHUTE No-4oNy TecToBe Aa 6baart yact ot
nporpamata 3a MpefoTBpaTsiBaHe Ha 3MOMONykW Ha paboTHOTO MACTO. [lpenopbuuTeNHO €
€MeKTPUYECKOTO CMPOTUBNIEHUE HA MpOAYKTa, CMOpeA ONUTa, 3a fa Ce OCUTYpU XenaHusT
aHTMenekTpocTaTuyeH ecekT, Aa Gbae nog 1 000 MQ npe3 Lenus My x1BoT. 3a HOB NPOAYKT AONHaTa
rpaHuLia Ha ENEKTPUYECKOTO CbNPOTUBMEHME e onpeaeneHa Ha 100 kQ, 3a fa ce ocurypu orpaHinyeHa
3alyuTa Cpelly onaceH TOKOB YAAp UMM OT 3anarnBaHe B CRyyail Ha MoBpeda Ha eneKTpuyecko
yCTpONCTBO, paboTelLo ¢ HanpexeHue fo 250 V. Bbnpeky ToBa noTpebutenute Tpsibea aa 3HasT, Ye
Npv onpeeneHm ycrois obyBKUTE MOXe [1a He OCUrypsiBaT OCTaTbYHa 3allyTa U BUHar Tpsibea fa
ce B3emaT AOMLIHWTENHM MPeAnasHu Mepki 3a 3awuTta Ha notpeGutens. Enextpudeckoro
CbMPOTUBIIEHME Ha 0BYBKWTE MOXe Ja Ce POMEHI 3HAYUTENHO B Pe3ynTaT Ha OrbBaHe, 3aMbpcsiBaHe
WY M3naraxe Ha Briara. Takvea o6yBKY He M3MbIHABAT NPpeHa3Ha4YeHNeTo CH, KOraTo ce HOCSIT BbB
BNaxHu ycrousi. ETO 3allo e BaXHO Aa ce CTpeMUM Aa rapaHTvpame, Ye obyBKUTE U3MbIHABAT
npe/Ha3HayYeHNeTo v Aia pasceiiBaT 3apsia v Aa OCUrypsBaT 3alluTa no BpeMe Ha ynotpeba.
MoTpebutensiT ce cbBeTBa, ako e HEOGXOAMMO, [a M3BLPLUBA M3MEPBAHUS Ha ENeKTPUYECKOTO
CbMPOTVBNIEHME Ha PEJIOBHM 1 YECTU MHTEPBAMY OT BPEME B MSICTOTO Ha ynoTpeba. OByskuTe OT knac
| moraT fa aGcopbupaT Bnara, ako ce HOCST AbNro BpeMe, W Aa CTaHaT MPOBOASLLM MPU MOKPH
BMaXHi ycriousi. Ako 0BYBKUTE Ce U3NON3BaT B YCIIOBIS, NPU KOUTO MaTepuarnbT Ha NoAmeTkaTa ce
3aMbpcsBa, Ce NpenopbyBa MoTPeBUTENST BUHArM [a MpOBEpsBA €NEKTPUYECKUTE CBOWCTBA Ha
ofyBkuTe, Npeav Aa Bnese B onacHa 3oHa. Mpenopbusa ce B 06nacT, B KOWTO Ce M3NON3sar
aHTUEeNeKTPOCTaTUYHN 0BYBKM, CbMIPOTUBIIEHMETO Ha 3eMsiTa [1a HE MOXe /i@ OTXBbPNM 3aluTaTa,
ocurypeHa ot obyskuTe.

[py HoceHe Ha 0BYBKM He Ce NpenopbYBa NMoCTaBSHETO Ha M30NALMOHHY eNeMeHTU MeXAy cTenkata
M CTBNAnoTo Ha notpebutens. Ako MeXdy BbTpellHaTa CTpaHa Ha XOAMIOTO W CTbManoTo e
nocTaBeHa CTenka, Ce Mperopbysa fja Ce MPOBEPST eNeKTpUYeckuTe CBOWCTBA Ha cuCTeMata
obyBku/CTEnKM.
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